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Lesz-e autonómia ?
(D.) Sokkal mélyebben járó kérdés ez, 

semhogy reá egyszerűen és röviden igen 
vagy nemmel lehetne felelni. Némely 
kurtán látó politikusok és hírlapírók már 
kongatják a vészharangot és azt hirdetik, 
a kath. autonómia nem lesz meg, mert | 
nem tudom micsoda néppárti befolyások i 
irányítják a most folyó kongresszusi vá­
lasztásokat.

Ezek a napi benyomások alatt álla­
nak s látva azt, hogy némely vidéken a 
még nem is egy év előtt lefolyt országos 
képviselői választásról maradt politikai 
hangulat, ami egészen természetes dolog, 
teljesen feledésbe nem ment, az ilyen át­
meneti hangulatok létezése vagy nem lé­
tezéséből magára az autonómia sorsára 
következtetnek.

Az ilyenek, ha nincsenek beavatva 
az ügybe, egyszerű falusi politikusok, akik 
nem értenek a dologhoz, ha pedig be 
vannak avatva, akkor nem az, amit mon­
danak, hanem amit elhallgatnak, az igazi 
érvük a kath. autonómia ellen.

Az autonómia az összes magyar ka- 
tholikusok belügye, melyhez ilyen vagy 
amolyan politikai iránynak, vagy politikai 
pártállásnak semmi köze. Ez az állam ve­
zetésére, az meg az egyházra vonatkozik. ^

I S ha az egyház tagjai egyúttal az állam- 
i test tagjai lévén, mint politikusok, a köz- 
j életben bizonyos párthoz tartoznak, ez 

egyéni joguk, mely a becsületes emberek 
szemében az egyház hátrányára nem ma­
gyarázható. De különben a kongresszusi 
képviselők névsora fogja mutatni, hogy 
nincs párt vagy pártárnyalat, melyhez 
tartozók közül beválasztva nem volná­
nak.

Nem a néppárti vád, melyet a sanda 
mészáros szemével nézve, hoznak fül né­
melyek, hanem más nehézségek állnak az 
autonómia útjában, régi nehézségek, me­
lyek folyton kisérik a magyar katholiciz 
must s ezek : a felekezetek hagyományos 
irigysége és ellenszenve, a kormányok 
hatalmi vágya gyámság alatt tartani a 
katholikusokat és a kath. értelmiség ha­
gyományos közönye saját egyházának jo­
gai és érdekei iránt.

Értjük mi azokat az újságcikkeket, 
melyeket most írnak s még majd csak a 
kongresszus idején írni fognak, régi is­
merősök azok a katholikusok ellen, csak­
hogy színt szoktak változtatni; 1870-ben 
az ultramontanizmus, most meg a néppárt 
álarcát viselik, illetőleg amiatt csinálnak 
frontot az autonómia ellen. Ismerünk szép 
maszk, háromszáz éves ez a nóta. A ka­
tholikusok ezt úgy szokták viszonozni.

A „NYITRAMEGYEi SZEMLE" TÁRCÁJA. 

Udvari bálon.
— Németből.

Felír. 17-erv udvari bált jeleztek Mexikó 
fővárosában. Kz képezte a közbeszéd tárgyát. Ha 
kef tiszt találkozott egymással, az volt első kér­
désük : meg vagy híva az udvari bálra 'i A felsőbb 
kérőkben egyébről sem tanácskoztak, mint a báli 
ruházatról, annak megfelelő elkészítéséről. Csak 
egy fiatal lánykának nem szerzett örömet, de 
konyakét, facsart ki szemeiből a báli meghívó. Kz 
I raga tábornok egyetlen leánya volt.

Késő éjszakára járt az idő ; I raga hercegi 
fénynyel berendezett palotájában a nagy terem 
<-VÍk asztalkájánál két, leány ült, a tábornok le­
ánya és ennek unnkanövére. Kz utóbbi a női szép- 
-ev maga. uyönyiini fekete hajjal, karcsú termet­
tel. a tábornok leánya meg épp az ellenkezője, 
kivel a természet mostohán bánni látszott. Kezé­
ben forgatta a báli meghívót.

Nem, nem. szólott könvezö szemekkel, 
én nem mehetek rí, másodszor nem tehetem ki 
msvam nevetségnek ; én, kedves Marietta, csúnya 
vagyok udvari bálra.

— Ugyan Herta, felelt a szép uimkaiiőver, 
igazán gyermekies vagy ! Kel! menned, te —

— Nem Marietta, in jól tudom, hogy csúnya 
vagyok, hiába tagadod előttem. — Mély sóhaj 
nyomta el szavait.

Berta példaképe volt a szerénységnek, tisz­
tában volt magával, azért mindig zavarba jött, 
valahányszor megszólította valaki. Kllenben a 
legkisebb jóindulatot is hálával fogadta mások 
részéről.

— Kmlékszel-e még tanulókorunkra, foly­
tatta tovább, milyen víg voltam én akkor. Akkor 
nem tudtam, hogy csúnyább vagyok, mint a többi 
leányok, nem is tudtam, mit tesz az, csúnyának 
lenni. De most — milyen különbség az ! A csu- 
nyát mindenki kerüli, sőt tréfál rajta. Oh, Mari­
etta. mit állottam én ki. midőn először vettem 
részt nyilvános mulatsánhan. Alig két éve annak, 
ahogy a nevelő-intezethől kikerültem. Igen fiatal 
voltain, igazi gyermek men. de annak az eg> es­
tének a tapasztalatai egyszerre öreggé főttek. A 
inig élek nem felejtem el. Minden díszbe öltöz­
tettek föl. Bullám frissen esett hóhoz hasonlított. 
Istenem, mennyire tetszettem magamnak, oly bol­
dog voltam ! Előre számláltam, mennyit fogok tán­
colni. mert táncolni igen szerettem.

— Nem tudtam bevárni a pillanatot, hogy 1

hogy 1 Tűiben megszavazták a protes­
tánsoknak a 26-ik t. c-t, mely autonom 
jogaikat biztosítja s az őO-es években a 
Bach-korszak alatt kath. püspökök voltak 
azok, kik ezen prot. autonómia védelmére 
sikra szálltak. Jutalmul kapjuk most és 
azután az újságok cikkei alá rejtőzködő 
irigységet: ti katholikusok, nektek nem 
szabad kapni autonómiát ! Ez az ellenfél 
azután, mert szemes és ügyes, mindig 
fog cégérül egy pár előkelő katholikust 
s azoknak — a maga igazi szándékait 
ügyesen leplezve — mindenféle frázissal, 
a milyen az állami érdek, a felekezeti 
tulhatalmaskodás stb., telebeszélvén füleit, 
azokat állítja csatatérre az autonómia el­
len. 187 1 -ben a (Ihiczy-csoportot, most 
meg majd meglátjuk kit. Berzeviczy Al­
bert öt év előtt már ismételten nyilatko­
zott az autonómia ellen.

De akármit jósoljanak a jó barátok, 
egyről bizonyosak vagyunk, arról t. i., 
hogy ma már az mit. szervezetet nehéz 
lesz a miniszter »fiókjába» rejteni, mint 
1871-ben tették.

Az idők nem ismétlődhetnek, mert a 
beállott új egyházpolitikai helyzet után a 
kath. autonómia fölállítása, vagyis a ka- 
tholicizmus helyzetének, önállásának ren­
dezése az állami hatalommal szemben, nem­
csak egyszerűen a katholikusok joga és

már induljunk, nem tudtam eléggé sürgetni atyá­
mat. l égre kocsiban ültünk. És hamar ott vol­
tunk a báli helyiségben, minden oly fényes volt. 
el voltam ragadtatva, hisz M éves gyermek 
voltam. Amint feleszméltem: magam se tudom 
hogyan, ott találtam magam egy selymes divánon 
hölgyek között, akik éppoly szépen es ízlésesen 
voltak öltözve.

Í jból és újból kezdték a táncot, közbe 
hűsítőkkel szolgáltak, valamennyi szotn<zédnémuak 
akadt párja. I.n ülve maradtam. Észrevettem, hogy 
még nem táncoltam es csodálkoztam ezen. Ej fél 
is közeledett lassan, anélkül hogy helyemről csak 
megmozdultam volna. I gyan mi lehet az oka, 
hogy igv magamra hánynák, kérdeztem magam­
tól — és nem tudtam kitalálni. Magamban egye­
dül, elszakítva a fiataloktól, akik táncolnak: el­
választva az öregektől, akik játszanak vagy tre- 
cselnek, el a fiatal emberektől, kik felém néz­
itek ; csodálkozó és kérdő tekintetet vetettem min­
denre, ami c-ak körülöttem volt. Gondolataim hi­
hetetlen gyorsasággal vált koztak, de egyik se 
derítette föl helyzetemnek az okát. A nők gúnyos 
mosolyát, a férfiak különös tekintetét, mit rám 
vetettek, nem bírtam felfogni.

— Egy éjfél felé valami csinos hölgy jött. 
1 felém. Ön nem táncol > kérdé tőlem.
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érdeke, hanem egyenesen állami érdek, 
a közbéke és a rend érdeke.

Ne tekintsen bennünket senki többe 
kiskorúaknak, mi a gyámkodást visszauta­
sítjuk ; a főpapi jelölést, az alapok es ala­
pítványok kezelését, az iskola-ügyet saját 
belügyünknek tartjuk s amint minden te- 
lekezet ezt a jogot már régen önmaga 
kezeli, mi is kívánjuk, mert megillet ; más­
részt a kormány a keresztülvitt eg\ ház­
politikai törvények folyományaként tarto­
zik maga számára ezt a következtetést 
levonni.

A magyar kathoükusok mai hangu­
latát senki se hasonlítsa a 1870-kihez, az 
akkori játékot mixelünk többé megismé­
telni nem lehet. Kddig mint az a gyám­
kodás alatt minden önállóságától megfosz­
tott gyermeknél szokásos, csak úgy kér­
tünk, könyörögtünk s ha nem adtak, el­
hallgattunk. Ma már kinőttünk ebből a 
hangulatból, nem kérünk többé, de köve­
telünk. mert jogunk van hozzá. Szégyen 
arra a katholikusra, aki ma nem tartaná 
magát oly nagykorúnak, hogy egyházának 
eddig a kormány által kezelt világi vo­
natkozású ügyeit ne akarná úgy ünállólag 
kezelni, mint a protestánsok vagy a gö­
rög keletiek. Szegyen arra, aki oly éret­
len volna, hogy az újságcikkek alatt rej 
tőzo álarcot, mely alatt a sanda mészáros 
máshová néz es máshová üt, föl nem is­
merné, ha ez által felrex ezettetni engedné 
magát. Vagyunk oly nagykorúak, mint 
bárki más . önállóságunkat a haza javára 
csak ügy tudjuk fölhasználni, mint bárki 
más, hisz ezt a hazát a katholicizmus szülte 
és tartotta főn, hát nekünk ne akarjanak 
kevesebb jogot adni, mint bárki másnak.

A kath. autonómia fölállítása ma egye­
nesen állami érdek, a közbéke és a rend 
érdeke. Ismerjük nagyon jól a protestán­
sok gravárninális politikáját a múltból, le­
szünk mi is olyan okosak, mint ok ; hát 
nem jó lesz a katholikusokkal sokat pac­
kázni, mert ma más a világi elem, fel-

Elpirultam es pirulásom úgy latszik töb­
bet mondott neki minden szónál.

— No majd helyrehozzuk a hibát, tette 
hozzá t‘s elment.

A táncterem szomszédságában volt a ruha- 
szoba s eu e párbeszéd után magam se tudom 
hogyan, ide bementem - az ott álló spanyolfal 
move egv székre ültem. Alig hogy leültem, valaki 
utánam jött he, anélkül hogy engem észrevett 
volna. Hallom a beszedet, az előbbi liiilgx volt 
evx fiatal emberrel.

Te Carlos, szól a hölgy, légy szives I raga 
leányával legalább egyet fordulni.

— Vgyan mi jut eszedbe, feleli a fiatal em­
ber. Azzal a megtestesült csúnyasággal én > Ke­
ress neki. ha tetszik, más táncost.

— De az istenért, ha te nem teszed kedve­
mért. kihez forduljak akkor - Mwengedein, hogy 
nagyon csúnya, de az vsak nem lehet ok arra, 
hogy senki se táncoljon vele !

— Testvér, olyasmit kívánsz tőlem, ami meg­
haladja erőmet. Nincs annak a fiatal leánykának 
valami rokona vagy barátnéja. aki megmondaná 
neki. hogy ha csúnya valaki, az maradjon otthon. 
Hisz nevetnem kell, ha ránézek.

— Többet nem hallottam, szemeim kápráz- 
tak. minden forgott körülöttem. Ku a 14 éves

ocsúdva az érthetetlen szenderból, jó ré­
szében egy sorban küzd a papsággal s 
felejteni kezdi a badar szót: a vallás a 
papok dolga. Érdeklődik egyháza kivéte­
les állapota iránt, mert kezdi érezni, hogy 
ez a megszégyenítő helyzet rá is vonat­
kozik.

1 lát néppárt ide, néppárt oda, mi mint 
kathoükusok lépünk előtérbe; bennünket 
se újságcikkek, se elcsépelt ostoba vádak 
nem zavarnak meg : mi önállóságot, auto­
nómiát követelünk, mert ez jogunk Isten 
és ember előtt. Különben várjuk be az 
eseményeket és a kongresszus lefolyását.

A kormány maga vette be az auto­
nómiát az országgyűlést megnyitó királyi 
beszédbe: az o közreműködésével adta ki 
a király a kongresszust összehívó leiratot, 
majd meglátjuk, mit akart vele. Aludni 
többé nem alszunk.

A jog, az önérzet, a mai új helyzet 
minden katholikustúl megköveteli, hogy 
részt kívánjon egyháza önállásának kiví­
vásában s a megalázó régi gyámság meg­
szüntetésében.

A nyitrai egyházmegyének szept. 
s-án ünnepe lesz. 1\ napon tartja megyés püs­
pökünk Bemle hurt; ö mlga ÖO eves papi jubi­
leumit. N"égy éve ül a nyitrai püspöki székén, me- i 
Ivet e század folyamán nagyobbnál-nugyobb püs­
pökök sorozata dicsőített meg. Fuchs, a megye 
restaurátora, lőpásztori őrködése, utazásai foly­
tan monda-zeni alak; Klncii. Vtinim a megye 
jótékony alapjainak alapvetői, a neves l’alugyay, 
kinek alkotásait lepton nyomon latjuk. e< az ős­
alak Hoskoványi, kinek papi szelleme máig él az 
egyházmegyeben, ki mint jótevő. író es szent- 
ember egy kép nagy volt. l'.zt a tiszteletreméltó 
püspöki székét, melyet büszkén említ a nyitrai 
pap, foglalja el 1 lende Imre ő mlga és 50 éves 
aldozárságának napját rajta éri meg. 50 év az 
események, élmények, öröm és fájdalom egész 
láncolatát foglalja magában. Boldog, aki ily ha­
tárról tekinthet viss/a egy megfutott pályára. A 
püspök egyházmegyéjének főpásztora, az egység 
központja, melyet minden hivő es minden pap, 
mint isteni rendelést, tiszteletben tart. Annál 
inkább áll ez olyannal, aki az ősi. s annyi jeles

leány láttam sorsomat, láttam egész szomorú jö- 
YŐmet. Nem is tudom, hogy vánszorogtam ki a 
szobából, fölkerestem atyámat s azt mondtam neki, 
hogy nem jel érzem magainat. Haza mentünk.

— Nézd Marietta amott azt az imazsámolyt, 
ott térdeltem sok éjszakán azon bál után, kértem 
Istent, vegyen magához. És azóta nem mentein 
többé bálra.

— Fgyan ne légy oly kislelkú, Berta, szólt 
most vigasztalókig Marietta. Don I’edro mégis sze­
ret téged, tudod megkérte a kezedet.

— Nem, nem! sóhajtott föl Berta, miköz- 
I ben, sovány, barnás arcát a tükörben nézte, az 

nem lehet, hogy engem térti szerethessen.
Most udvari bál előtt állott. Két eset volt 

ránézve lehetséges. Vagy eljön oda Don I’edro és 
látja majd, hogy senki sem táncol vele, a csúnya 
Bertával, vagy nem jön el és akkor ismétlődik 
előbbi tapasztalata, a kínos elhagyatottság. mely­
nek ki nem teheti magát.

Don I’edro kapitány volt, ki naponkint eljött 
Berta atyjához és annyiszor volt alkalma tapasz­
talni a leány szép lelki tulajdonait. Egy alkalom­
mal az unokanővér jött szóim és midőn a kapi­
tány kiemelte szépségét. Berta egész beusőséggel 
oda szólt: 1 ion I’edro, látom, önnek nagyon tel­

elődtől uiegdicsőítctt nyitrai püspöki széken ül.
Ezért lesz ö mlga ünnepe a mi ünnepünk is. s 
az egyházmegye papsága a hívőkkel egyetemben 
fog találni módot, hogy e napon megemlékezzék 
püspökéről. Igaznak tartjuk az elvet: honor in 
honorante est.

A kompromisszum sorsa. A -ajtóra 
vonatkozó Dl. ts-nál az ellenzék a kormány mó­
dosító ajánlata folytán feladta az uhstrukeiús har­
cot. de most kezdik észrevenni, hogy nem egészen 
jól csinálták a dolgot, mintha a kormány módo­
sításával kissé becsapta volna őket. Kezdenek 
elégedetlenkedni. 1‘ersze késő eső után a köpö­
nyeg; a néppártnak, midőn az alkudozásba bele 
nem ment. igaza volt. A Kossuth-jiárt titkos ba­
rátsága a kormány nyal, melynél fogva akar is 
valamit, meg nem is, így boszulja meg magát. 
Majd meglátjuk, hogy az öszszel mit csinálnak.

Az idei rossz termés már is előre 
veti árnyékát, aligha nem éhínség lesz belőle a 
télen. A panaszok az al- es felföldön mindenütt 
általánosak. A kormánynak jó előre kellene in­
tézkednie a bekövetkezendő bajok megelőzéséről, 
mert ebből könnyen más társadalmi bajok i> ke­
letkezhetnek.

Eskütétel söntés mellett.
Minden oldalról érkeznek panaszok a főszol­

gabíróknak a községi elöljáróságok választásainál 
elkövetett visszaélései miatt. A törvény intézkedik 
a választásokról, a íőbirák meg kijátszók a vá­
lasztók jogát, önkényesen rátukmálnak a községre 
egyéneket, akik senkinek sem kellenek, amivel 
természetesen a közbekét és a vendet nagyban 
előmozdítják.

líakóczy Lajos pöstyéui szolgaid ró ellen a 
duvói lakosok hasonló eljárás miatt felebbeztek 
a tvbatósági bizottsághoz, ki nekik egyszerűen 
kinevezett elöljárókat s azon kívül ezt nem a 
község házán, hanem a kocsmában tette - a mi 
a legkülönösebb, ott a söntés mellett tétette ie 
velők az esküt is. Ez ellen Molnár Rudolf inora- 
váni esp.-plébános a kővetkező tanulságos tilta­
kozást nyújtotta be a főbíróhoz :

lil. iHtctc.s /■ nzzobi<ihii'0 ec .’

Ducói híveim panaszképen felhozták előttem, 
miszerint í. évi március hó ifíi-áa megejtett birú- 
valasztás alkalmával, a megválasztott községi elöl­
járók tek. liakúczy Lajos szolgálóim iir elrende­
lése következtében, a zsidó korcsmában nem is 
talán külön szobában, hanem a szoros értelemben 
veit ivóhelyiségben, a söntés melleit kénytelenek 
voltak esküt tenni. A szolgálóim úrnak ezen el­
járása mint az eskü szentségének nagymérvű pro- 
íanálása ellen lel ki pásztori hivatásomból kifolyó­
lag ezennel tiltakozásomat nyújtom be.

szik unok a nő verem, közbenjárjak nála az ön ér 
(lekében V

Oly őszintén mondta e szavakat, hogy Don 
I’edro meghatotta!! fogta Berta kezét és azt mondta 
neki; Nem, kedves Berta. Hanem akar-e lói fele­
ségem lenni V

Elhalványult a leány é- reszkető ajakkal 
vsak ennyit tudott mondani: Köszönöm, ezerszer 
köszönöm, de — nem tehetem, én nagyon csúnya 
vagyok.

Szépen sütött a nap, játszi sugarai áttörtek 
a császári park lombos fáin keresztül. Az egyik 
félreeső lugasba éppen most lépett he a császárné 
férje karján, titánok egy szolga, ki ura intésére 
távozott. A császárné törte meg a csendet.

Hogy aludtál Miksa ? szólt, letéve a 
könyvet, melyből eddig olvasott.

— Köszönöm, de az igazat megvallva, 
rosszul.

És miért V kérdi Sarolta, egész elszomo­
rodva fogván meg Miksa kezét.

Tudod jól, szólt kis szünet után a csá­
szár, mennyi akadálvlyal kellett eddig megküz- 
denem, hogy célhoz jussak, hogy népünket nagy- 
gyá és boldoggá, Mexikót szabaddá é- virágzóvá 
tegyem. Mily gondolatokat forgattam fejemben,



Tekintete« l'üszolgaliiró úr! Az eskü szent- 
-egi minden körülmények között megóvandó. V. 
e«kü azon oszlo|mk kozó tartozik, melyeken nvug- 
-zilx az állami vs társadalmi rend : a" mint meg­
rendül az eskü szentsége és tisztelete, ugv meg- 
sziinik minden jogi biztonság, meginog az erkölcsi 
rend, s igv megrendül egyúttal az államnak, a 
társadalomnak alapja is. Következik eldiöl hic-v 
valahányszor valaki eskütételre szólittatik. az min­
dig a legnagyobb körültekintéssel, a lehető fo"- 
nagvobti ti'/telettel történjek. A kér. erkölcstan, 
nem különben az országos állami tünetnek is 
előírják, hogy különösen a köztisztviselők 'mikor 
eskütételre felszólítanak valakit es ezen tényke­
désnél hivatalból közreműködnek, komolyságuk 
előre bocsátott intelmek és bizonyos szertartásuk 
betartása által ezen ténykedésnek szentségét fel­
tüntessék. K miatt van megszállva az is, hogy az 
eskütételnél valamennyi jelenlévő allani és" az 
egész cselekmény alatt magát illedelmesen viselni 
tartozik. Azután tekintetbe kell venni a helyisé­
gét is. a hol az eskü történik.

IVkintetes Főszolgabíró úr! Az általam em­
lített sajnálatos esetben az eskütétel közönséges 
korcsmában történt, a süni és mellett. Hogy ezen 
körülmény az e<kii iránti -zent tiszteletet az eskü- 
tevők és jelenlévők szivéből végkep kiirtani képes, 
ez a dolog természetéből következik. Meg is je­
gyezte azon időben a korcsmában jelenlevő egyik 
ivó-vendég: „azok az eskütevők az esküt nem 
kötelesek betartani, hiszen korcsmában esküdtek, 
a minek nincsen érvénye“. Az eskütételnél hivat­
kozás történik az élő Istenre, ez tehát vallási 
ténykedés, ez a külső isteni tiszteletnek egyik 
cselekménye, és e végből az eskiitevőtől megki- 
v tutatik. hogy azt a kellő megfontoltsággal és 
szent áhítattal végezze. He a korcsmában végzett 
eskiitétel mindezt okvetlenül lehetetlenné teszi és 
nnllitikálja. Ks hogyan viseltethetik a közönség 
bizalommal oly községi elöljárók iránt, a kik a 
hivatali esküt söntés mellett, tették le ? mily jö­
vőn lehet az ilyen elöljáróktól várni, hogy ók 
eskü alatt tett Ígéretüket szentül lie is fogják 
tartani V

Irkintetes Főszolgabíró úr! Általános a pa­
nasz a hamis e-kii és esküszegések miatt. A já- 
rashirósági. a törvényszéki hivatalokban a bírák 
hüledezve es megrettenve mondják el egymásnak 
az esküszeges e< hamis eskü folytonosan szapo­
rodó eseteit Az állításokban nincsen igazmondás, 
a tett ígéretekben nincsen hűség. F. félelmetes 
módon terjed a kevésbé müveitek között azon ha­
mis nézet, miszerint az eskü vallásos szertartá­
sainak mellőzésével az eskü nem kötelező. Milyen 
véleménye lehet tehát a műveletlen embernek a 
korcsmában tett eskü szentségéről V

Mindezekből következik, hogy az eskü iránti 
tiszteletet minden gondolható módón ápolni és 
erősbíteni kell, s óvatosan kerülendő mindaz, a 
m; az eskü iránti szent tiszteletet gyöngítené: a 
ki az ellenkezőt teszi, az az állami vs társadalmi 
rendnek alapjait ássa alá.

Kzek kapcsán bátorkodom tiszteletteljes ké­
réssel járulni a tek. Főszolgabíró úrhoz, méltúz- 
taturk saját hatáskörében intézkedni az iránt:

1. hogy a dúcéi községi elöljáróság azon 
taglal, kik megválasztatásuk alkalmával tek. líá- 
kóczy Fajos szolgabiró ur rendeletére a korcsmá­
ban esküt tettek, ezen «zent ténykedést valamely 
más tisztessége* helyen megismételjek

es hogy hasonló eset. ;l jövőbeli, legalább 
az eu híveimmel meg ne történhessék es a tek. 
szolgabiró ur híveimet korcsmában ,-küre né 
szorítsa.

< »szinte tiszteletem kifejezésével vagyok
Moravánban. 1*1*7. július 07. 

a tek. Fő«zolgabirú úrnak
alázatos szolgája 
Molmii• riwlolf.

esp.-plébános.

Akiknek a mi fejünk faj,
Hol itt, hol ott tűnik fel egy-egy imeretlen, 

vagy — ami sokszor még nagyobb baj az illetőre, 
— egy ismert név, melynek viselője a hírlapok 
hasábjain sírja el a katli. autonómia iránt érzett 
aggályait.

Fgyik a hierárkliiai szervezetért szorong, 
melyet félt a rakoncátlankodó alpapsagtói ; az ál­
lami tekintély esett a szivére másiknak, melynek 
kicsorbulásáért remeg; az alpapság sorsa keserít 
el másokat s végre sokak üdítő álmát a világi 
katholikusok helyzete rettegted.

Kzek szerint a kesergő próféták szerint a 
katli. autonómia olyan „vizikátor“ léle, amit akár 
hova tesznek, mindjárt hólyagot húz.

Furcsa kompánia ez a próféta csapat, az 
d* és új-szövetség mindenféle folekezeteiból akad 
egy-egy példány, akinek mindnek a mi fejünk fáj.

Fii azt hiszem, hogy aki nines meghívó va­
lami vendégségre, annak legfeljebb a palánk ha- I 
sadékou van jussa hekukin skálni, kívül az utcá- \ 
ról, ile ha bemegy, vagy éppen a nem neki tá- i 
Iáit ételekbe ]iiszkál. akkor a körmére szoktak 
koppintani s oda utasítják, almi jussa van helyet 
foglalni a palánkon túl.

Miért avatkozik annyi illetéktelen a katli. 
autonómia ügyébe mégisAzt hiszem azért, mert 
félnek.

Mitől felnek ezek az urak •
Ku rám tartozik valamennyire az autonómia I 

mikéntje, érdeklődöm is iránta minden tőlem le-

* A ..TíszántuF-liél ves-zük át ezt az ér,lenes cik­
ket, mely egyrészt egyenkint megmutatja, mily autonumi- 
kus jogokkal bírnak hazai vallái-felekezotetnk, ma.-részt 
megbélyegzi azt különösen egyes lapokban jelentkező fele- { 
kereti rosszakaratút, mely a kathulikusoknak ailamlé, ha- i 
-unió autonómia elé gátat vetni iparkodik. Szerk. I

nyitramegyei szemle.

niiiF ti elhagytam Xnsztriát ! 11• >1 vannak a fölier- 
1 í j ezen álmai ! Semmi sem fájdalmasabb egy fe­
jedelemre. mintha népe nem érti meg.

— Nincs ipód kiengesztelni a különböző 
pártokat V kérdezi reszkető hangon a császárné.

— Ilövid idő alatt sokat próbálkoztam, de 
kísérleteimnek nem volt eredménye.

Erre a császár fölkelt s a császárnénak 
nyújtotta karját. Hallgatag a palota fele indultak. 
Amint elbúcsúzni akart, hogy szokása szerint a 
városba menjen, a császárné kissé föltartóztatta, 
begy néhány szót váltson vele a holnapi udvari 
Isiit illetőleg. F.közheii elbeszélte a szegény 1 torta 
esetét, hogy nem mer megjelenni a bálon, emlí­
tette a Hon I’edrólioz való hajlamát s azt, hogy 
beginn járt az első bálon. A császár vs császárné 
nevetve váltak el egymástól.

Hogyan jutott mindez a császárné tudomá- 
1 ■ • Nagyon egyszerűen. A szép Marietta elbe­

szélte egyik harátnéjáuak, ez egy másiknak, ez 
g egy udvarhölgy ltok. udvarbölgy a császárné­

nak s mint imént láttuk, a titok a császár fülei­
hez is jutott.

Az. udvari bálon megjelenés politikai színe­
zettel bírt s ennek folytán l'raga tábornok meg­
parancsolta leányának, hogy meg kell ott jelennie. 
Sein kóré«, som vonakodás nem segített. A meg­

hívást el nem fogadni annyi volt, mint republi­
kánusunk vallani magát. ]•;- az udvarnál rossz 
néven vették, ha valamely előkelő állású családja 
nélkül jelent meg.

Szegény Berta ! Környezve készítette elő ru­
háját és ment.

Az udvari termek ragyogtak a fénytől. A 
mexikói, a francia, osztrák, heiga tisztek egyenru­
hái gyönyörű látványt nyújtottak, a megszámlál- 
hatlan gyertyák fénye csillámlott a drága fali 
tükrökön.

Uraga tábornok, karján vezetve leányát, az 
utolsó teremnek tartott, a hol a kari tisztek sűrű 
csoportban állottak. Berta a terem also végén 
vonult meg, mellette egy sötété« atlasz ruhába 
öltözött hölgy ült, arcát fekete fátyol födte.

— Ki hitte volna három év előtt, hogy 
ezekben a termekben mexikói csa-zár udvari bált 
fog tartani ! szilit némi giinynyal Berta felé for­
dulva, akit zavarba hozott ez a megszólítás. Majd 
a szép hölgy folytatta: I - tk azt szeretnem tudni, 
kit tüntet ki a császár . . .

Berta alig hallotta már ezen szavait: amott 
Don Pedro közeledett fényes egyenruhájában, s 
abban a pillanatban a bál kezdetét jelezték.

Megszólalt a zene, megnyíltak a számyaj-

hetö módon, de nyugodtan állíthatom, hogy dunsz- 
tum sincs róla, hogy milyen formában lesz be­
hozva. Fzek az aggódó urak tudják talán. Nem ! 
Hanem azért felnek tőle rendületlenül, egy nem 
létező valamitől, egy remis almaik szülte kísér­
tettől Ez nagy gyávaság, vagy mondhatom ot­
romba dolog, előre rossznak, veszedelmesnek lii- 
resztelni a gyermeket, ki még meg sem született.

He hogy a sok zajongásuknak valami haszna 
is legyen, nézzünk körül a fogadatlan prókátorok 
háza táján. Nekik van már autonómiájuk. Milyen V 
Kérilnk-e mi többet, mint ók kaptak > Kérünk-e 
annyit V

-I '/ÓV. kel. román >yyház aut. törvényei 
igy kezdődnek ;

1. 1. S- A magyarországi és erdélyi g. kel. 
román egyház, mint független egyház az isii*, 
év IX. t. r. áltál is biztosított Canon joyánál 
fogva. 11 feHége legf. felügyeleti jogának épség­
ben tartása mellett — a képv. rendszel mellett 
önnállóan rendezi, igazgatja és intézi eyyh. iskolai 
-s alapítványi ügyeit, minden alkatrészében és 
tényezőjében.

Igy kezdődik a gör. kel. aut. törvény. Meg 
érdekesebb a vége.

I "jsii fiiijijelrk. 17.r>. 1. Hivatalos nyelv. 
Minden egyházi, iskolai e« alapítványi ügyben az 
ls*'s: IX. t. c. !>. «-a alapján, úgyszintén az 
r-ti* : XI.IX. t. c. illető rendeletéinek épségben 
tartása mellett, valamint benn. úgy kifeli is a 
román nyelv.

.1 íjiir. keleti szeri, egyház aut. törvényeinek 
1!*. 5. 3. és t. pontja szerint: az iskolák felett, 
ide értve a tanrendszer megállapítását is, a kon- 
íjrrsszm határoz, úgy szintén a zárdái javak, ala­
pok, alapítványok kezelése es hováforditásáról is. 
A 'J'J. s di pontja pedig határozottan kizár min­
denfele idegen felügyeletet, n dolgokban

.I,/, hite. atyánkfiái aut. törvénykönyvük 1. 
fej. 3. 5-ban kijelentik kategorii e :

A magyarországi ag. hi tv. ev. keresztyén 
egyház iskolai és jótékony intézetei, mint az. egy­
ház önfent irtásának eszközei, az egyház testihez 
tartoznak

\ 4. i. szerint jogot kap állami segély 
igénybevetelére.

Az államhatalom rendelkezésükre van bo- 
esájtva a ti. 5. a) b) r ■ pout a 7. ;. es 56-ban 
éppen nem fukarul körül irt esetekben, s ezen 
kért karhatalom nny min tagadhat,', s. «.

Heh. hite. atyán!, fiai aut. törvényeik 4. 
s-han kijelentik, hogy egvli. es iskolai ügyeik 
belügyet képeznek - maguk intézik.

Az ö. 5 al h) e) d) ei fi pontjaiban jogot

tok : a császár es e- i-zaru karonfogva beléptek 
a terembe és végigtekintettek az aranytól vs gye­
in,infoktól ragyogó vendégsorukuu. Lassan a kö­
zepi- felé haladtak, arra barátságosan köszöntve, 
amott néhány szót váltva egyik-másik hölgygye!, 
vagy férfiúval. Az ezernyi fény től csillogó középső 
csillár alatt pillanatra megállották es nézték a 
sziugazdag végvidékét az összvgyülteknok.

Itt van ökérdé a császár a mellette 
álló hadsegédtől.

Kétségkívül felség! Amott ül azon at­
laszruhájú. bájba font kaméliával ékesített, fe­
kete hölgy mellett.

Köszönöm, felelt a 1 -ászár s erre jel 
adatott az első táncra.

A császárné, aki a táncban nem vett részt, 
egv trónforma székén foglalt helyet. A császár 
pedig elindult, a bált megnyitni. Hány asszony! 
szív dobogott erre. Talán engem választ, gondolta 
az egyik, atyám táborkari főnök. A császár to­
vább ment. Talán engem én vagyok a legszebb, 
gondolta a másik. A császár tovább ment.

(*b Istenem, engem választ, suttogta egy 
aranytól és selyemtől ékes kreolon, t-n a leggaz­
dagabb vagyok. A császár tovább ment. Minden 
arc feléje fordult, a császár a terem vegére ment 
s l'raga Berta előtt megállt, hogy tanéra kérje.

____________________________________ 3
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nvernek az állami karhatalmat igényi«* venni, ha 
rendelkezésüknek nein paríroz valaki. Az t 
pout igy szül :

Az a Ham hatóságai a végrehajtásban való 
segédkézéi meg nem tagadhatják es kötelesek a 
végrehajtást sajat közegeik altul foguuato<itani.

Iskolaik oly autonomikus sáncai vannak 
körülvéve. h ,i az allam az orrát sem ütheti oda.

K.1/ • mii mi ró» 
az autonómia szamara V

Igvliazi önkormány zatot. iskolai önkor­
mányzatot. alapjainkra töltetlen rendelkezési jo­
got. fsak azt. pusztán azt. amit két marokkal 
kertek kaptak a felekezetek, sót egyházi hivata­
los nyelvül sem kérjük sem a román, sem a ne­
metet. sör el sem h eadnank mást, mint amit 
anyánktól tanultunk a magyart

Nem keil tehat remeket látni, zagyva tana- 
, s,,kai osztogatni, migykepüsködni s főleg nem 
■— ilil/t/hnlin.

I.ameunais Felix írja : mikor a farkas meg­
éhezik. r.indián egy mhra és elviszi. A többi juh 
nem hátija, sőt örül, mert úgy gondolja, hogy 
több legelő maradt nekünk - a farkas is jól lakott.

A ti váj pedig elpusztul Így, mert a farkas 
mindig éhes. jel nem lakik - dia.

Ne örüljön senki azon. ha a hatalom ttteg- 
e'oiikitja vi. akinek a it. Nem marad neki 
több, nem áll itt meg a hatalom, az örvendező 
birkát is megeszi a laikus nemsokára, mert a 
hatalom telhetetlen es elvagya mindenre kiterjed.

Jusson eszébe inkább mindenkinek, mily fe­
lebarát! szeretettel segítette dűlőre jutni a Ielő­
kezelek autonómiáját a katholikussag s azért vi­
szont kívánhatjuk, hogy ha nem i- segítenek ha­
sonló ügyünkben, legalább ne avatkozzanak bele 
rosszakaratúkig. V'—y

Levelezés,
Ti -g/,7/ s ; , , 1 , t ,

Múltkor Nvitran leven egyik ismerősömmel 
f<>lramlultani a Zohorra. Felséges e.v le v az, 
ma-holnap ege-z villatelep lesz rajta, gyönyörű a 
kilátása, jo levegője, igazan ingóknak kar ide­
genbe utazni.

Nem vagyok közelebbről tájékozva a uyitrai 
viszonyok felől, de annyit mondhatok, hogy na­
gyon jo szituái dóban lelietuek, mert a hol annyi 
telik a luxusra, ott jo módnak lehetnek az embe­
rek. Mi falusiak agg tudunk megküzdeni a sok 
adóval s gazdasági bajokkal, s magoknál annyian 
an kora lényt fiznék : megi- csak var -.un laknak 
az urak. ha ez magoknál oeai olyaniele (mar en­
gedje meg. mi itta vidékén úgy szoktuk mondani)

I s villák sag. mely sokat mutat, keveset fog, mint 
ami ti < • nagy zásnak tartom a liliké titkárának a 

! felhívását is. hogy a szakoleai gyűlésre korán je­
lentkezzünk, nehogy az elszállásolás körül haj es- 
svk. Pedig a Imke tudtommal nem szokta tültö- 
mött .ház" előtt tartani közgyűléséit.

Valami feltűnt meg ott a hegyen. A magok 
ysido polgártársai mar romlanak, hiszen azok 
mar több hajlékot építenek, mint a regi polgá­
rok. es olyan fényt űznek, hogy nekünk, akik 
I s;ik a mi falusi zsidónk után ismerjük azokat a 
polgártársakat, szinte feltűnő ez a luxus. Mit 
lm/ ez az üzletbeV Mégis különös az a Nyitni, 

i pedig nemrég egyik vidékünkbe i zsidó-ifjú, ki 
j onnan akart házasodni, azt mondta, nem erde- 
I nies, mert Ny itran vsak 'Z.ep kirakatok v aunak, 
i Ni* már a mi zsidónk inkább rongyosan jár. de 
; az üzletre sokat ad.

Heggel kiüt jartam a határban, keresztjeim 
\ bizonv kiisiraztak. a sovány terméshez meg vsak 

ez kellett Képzelheti, hogy inkább valamelyik 
zoliori villában latnam magámat, mint ennyi gond 
kozott. Így esett meg, hogy magokra gondoltam 

I s uvitrai tapasztalataimat a papírra vetettem. )
Tisztelettel

huni.
■ K.tlv > r.iltli! Miit i.gyláts-zik rosszul t rak tál t a 

; \ ilyen ell i_-ültan ítél miróluiik. Nem tudom
I mit látott é- kit látott, 1- úgy tűnik föl a dolog, hogy

IK m j . né..-tv meg. Svitiákság *t v.-ak úgy ráfogták a nyit - 
íaiaKia. zöldéi jiolgártársainkat meg vg)szerűen félreértette 

1 tik ri'-m romlanak, hanem haladnak. Ha máskor idejön, 
'..l.i • i n •/./*• magát körűi, már vsak Nyitva nem lehet 

1 falu. mikor elokelu varos. *s/.erU.

Újdonságok.
Bendc Imre püspök úr ő nilga ra- 

dosuai nyaralójából 10-au érkezik vissza Ny itrára,
: ma-nap Apponylia megy. hol Apponyi Lajos gróf I magva I' uilvarnagy ő ex ej a megkérése folytán leá- 
' uvát Fanny grófnőt esketi meg Károlyi László 

: d: ls-ika után pedig állandóan Nyitván 
marad.

Személyi hírek. Franviscy Lajos dr. 
tanár llelgiumha es Huszár István könyvkeres­
kedő Németországba utaztak. Leldmann Fiilöp 
krajnai kurovvos es ( onrAd (ívnia szottiuái jvgvző 

\ es all. any akoiiy evezető állasaikról lemondtak
Anyakönyvi kinevezések. A m.kir. 

belügyminiszter Nyitvaváriiiegyébeu a uagy-rip- 
i pony i any aköny vi kerületbe l'feili'ermanti László 
I jegyzői Írnokot, a vagsellyeihe Németh Sándor 
i jegv zösegedet, a Megvédi be lz-.tk József községi 
I bírót, végre az assakttrtioe Sióé kér Nándor jegy­

zői Írnokot any aköuy v vezető helyettesekké nevezte 
ki es ezek közűi a iiagy-rippdivi és vágsellyei 
hely etteseke: a liaza-s.ági any aköuy v vezetésevei 
es a házas-agkote-nél való közreműködéssel is 
megbizla. Örökös váltakozás semmi állandóság 
sines ebben az állami any aköuy v vezetésben.

Ha a villám suit a szegenv leanvha. az sem I 
idézett volna különb halast. A ver meghűlt elei­
ben. inkább a császár lábaihoz szeretett volna ' 
borulni, de a következő pen óén már annak kar- I 
jau a termen lejtett. ezer irigy szemtől kisérve,
A e-a-zar végre helyere vezette s oly hangosan, 
hogy a koriilállók jól halhattak, -zolt hozzá :

Kisasszony, mi tömegesen táncol e- olv 
szép szemeket is. mint az óné, ritkán találni 
hazámban.

A e-aszár távozott, az egesz teremben ller- 
tával foglalkoztak. Igazan, ismeteltek a hölgyek 
de úgy, hogy ö is halhatta, csodaszép szemei 
vaunak.

Berta azt gondolta, álmodik, de nem volt 
ideje hozza. Miramon tábornagy táncra kérte es 
u’an i egyik gavallér jött a másik után. Már az 
udvari illem is ezt kívánta. Akivel a császár 
táncolt, mindenki nagy megtiszteltetésnek vette, 
ha ugyanavval táncolhatott.

A pihenő órában fölkereste Pedro. Mily 
boldog volt akkor Berta! De alig hogy üdvözöl­
hette. itt a császár.

Mint hallom, szólt megszokott nyájas 
hangján, kegyed kisasszony a kapitány ur jegyese, 
igaz V

Mit szidhatott erre a szegény HertaA vér

az arcába szokott < egészen megzavarodva feleit: 
szolgalatjára felség ! A császár szerencsét kívánt 
a párnak s tovább ment.

Hazajövet mosolyogva kérdezte az apa le­
ányától : Jól mulattál ?

— I Hí atyám, monda nyakába borulva, ez 
volt életem legszebb napja es tette hozzá halkan : 
én menyasszony vagyok.

Mindent tudok, felelt szolid mosoly hal 
az öreg tábornok s három hó alatt megtartjuk a 
meuyckzőt

Hz éjjel is ott térdelt Berta imazsátnolyáu 
a feszület előtt, de már nem azért imádkozott, 
hogy Isten szólítsa magához, hanem hogy a nemes 
szivű császárt s a jövendő férjét áldja meg.

Sziporka.

TVny!.,'/)cs:: így uram, csak mindig balra 
pillantson, ide erre a falragaszra. Így ... No 
most kérem, derülten, mosolyogva tekintsen csak 
folyvást erre a falragaszra.

Azt nem tehetem.
— Miért nem V
— A falragaszról azt olvasom : „Kéretnek 

a t. uraságok azonnal fizetni.“
—

Esküvő. I'rei-sherger Viktor uyitrai ke­
reskedő tegnap reggel esküdött örök hűseget 
Tomesányi Mariska kisasszony nak. Az eskvtést 
llevera János káplán ur végezte a piaristák tem­
plomában. Az tij par még az nap Szlavóniába 
utazott el, a vőlegény bátyjához.

Katonai átvonulás. Nyílra most meg­
szállott városnak néz. ki Juh :iu óta itt van a 
honvédségen kívül a 72-ik pozsonyi ezred rendes 
katonasága tisztjeivel és a sátortáborban van el­
szállásolva. Fzredgyakorlatokat tartanak, zenekara 
ismételten rendezett térzenét. 1(1-vn vonulnak to­
vább Komárom é< Tata felé a nagy hadgyakorla­
tokra. Ilyenkor nyári munka idején látja az em­
ber, mily óriási munkaerőt tart lekötve a modern 
militarizmus, hát ha még a rá fordított milliókat 
is az emberiség kultureéljaira lehetne fordítani!

Értesítő. A helybeli községi iparos és 
kereskedő t a none-i-kóla értesítőjét Bieliczky Klek 
igazgató most adta ki. és beszámol benne az is­
kola ez évi eredményéről. Beiratkozott mJTg ipa­
ros e- 7II kereskedő tatiouc. Az iskolalátogatás 
általánosságban kielégítőnek mondható és a ta- 
nonrok erkölcsi magaviseleté is kielégítő volt. 
Amit mi is megerősíthetünk, mert az utcán du­
hajkodó inasok regi típusa egészen kiveszett ut­
cainkról : a regi deák é- inas verekedésekről 
sem hallani tóimé. Az intézet az állam részéről 
ti*wi írt segélyben részesült. A tantestület 13 
tagból állott.

A szép tett önmagát dicséri. Kiss 
Áron azt mondja Neveléstanában, hogy a vallásos 
érzelem az emberi lelek legmagasabb fejlődési 
fokozata. Innen az igazán műveltek koréhen ezen 
érzelem őszinte, nyílt jeleivel szoktunk találkozni, 
ellenben a vallástalanság fitogtatása sem az é>z, 
sem a szív műveltségének nem szokott kifejezője 
lenni. Néhány év előtt történt Becsben, hogy a 
misézni akaró papnak nem volt aki ministráljon. 
Egy a sz. Istváu-dómban jelenlevő tábornok leol­
dotta kardját, fogta a miseköny vet - végig kiszol­
gált a misénél. Nálunk a zolmri -z. Márton-ká- 
polnúbau husimé eset ismétlődött múlt vu-arna- 
pon. F kápolnában a Zoliormi nyaraló uyitrai 
előkelő közön-éc szokott vasárnap uikint sz. mi-et 
hallgatni. Múlt vasárnap is így történt, csakhogy a 
ministráiui szokott gyermek elmaradt. Látván ezt 
H. V. tvszeki him. előjött a pádból és szépen végig 
szolgálta a misét az oltárnál, a közönség rendkí­
vüli épülésére. Midőn e hithideg korban a kö­
zöny es igen sokszor az éretlen alszégveu miatt 
oly kevésszer hajlandók az emberek a vallásos­
ság nyílt bevallására, jól esik ezt a szép cseleke­
detet túljegyeznünk. Mindenesetre iuaz leven Jé­
zus szava, aki magát megalázza, iólmagasztaitatik, 
a hivő úr midőn a legfőbb hi ró, a hatalmas Is­
ten előtt meghajolt, lelki nagyságáról tett ta­
núságot.

Petőfi sírja és a Fmke. Szégyennel 
állottam — mondja egy földiák — a Petőfi sír­
emléke leleplezésekor a halmaz koszorú előtt, 
melyet a magyar nemzet apraja, nagyja s neve­
zetesebb egyletei es társulatai küldöttek a ma­
gyarság nagy apostolának sírjára; mert sehol sem 
láthattam ott a Fmke koszorúját, de meg egy 
iei-piei megbízottat sem. aki e nagy közművelő­
dési egyletet ott képviselte volna. Egyesületünk 
vezetőségéből mitidenuüvé jut küldöttség, de a 
Petőfi sírjához nem juthatott! Hja, ott nem osz­
togattak urdukat. Jól mondja Petőfi: „Szégyen 
ha elfelejtettétek (a költőt). Még nincsen tűi tel 
századon“. (Lehetséges-e ez V Ha igen, akkor az 
egyesület fogadja legöszintébb — megbutrányHo­
zásunkat. Szerk.)

A Fmke folyó évi közgyűlése szep­
tember ld-eu Szakaii<íh fog megtartatni. Odaer- 
kezes es ott ünnepélyes fogadtatás szeptember hó 
11-én a délutáni es esti órákban Szakolvára ér­
kező vasúti vonatoknál. A Fmke központi ügy- 
vezetősége felkéri az egyesület mindazon tagjait, 
kik ezen a közgyűlésen megjelenni kivannak • 
úgy elszállásolásra, valamint kedvezményes uta­
zásra jogosító vasúti igazolványokra igényt tarta- 

I nak, hogy a közgyűlésen való részvételüket a



l inkt' titkári hivatalának tNyitrat nevük, állásuk
és lakhelyük pontos megírásavul 1897. augusztus 
i:.-ig bezárólag tudatni sziveskedjenek. Az“el<í-a|. 
lásidásról szóló értesítéseket a szakol.ai rendező- 
bizottság szeptember hó 1-én. a vasúti igazolvá­
nyokat es a közgyűlési ünnepélyek sorrendjét 
pedig a hinke ügyvivő elnöksége augusztus hú 
folyamán fogja közvetlenül a jelentkezők vimére 
beküldeni.

Az autonómiai mozgalomhoz. A
s;of<-MHÍ plébániában július bo K m es ’o-An 
leszavazott 24.» választó, kik valamenuvien h*r 
Udesvalehi Livióra adták szavazatukat. '

Aho-Orechón (Treuesén in.) jül. hó 2f-en 
vitetett meg a választás. Headatott' 1 ti."» szavazat: 
Kubina József kapott lö4 és l esnay Kinő puli 
.gát-mester 1 szavazatot.

A tvencténi választókerülethez tartozó szín­
im plébánia teiiileten a 10.1 választásra jogosult 
közül leszavazott 7>i választó, mindannyian Kubina 
József dr. óvsz. képviselőre.

[IInain .,00 választó volt összeírva, ezek kö­
zül leszavazott 841, az összeírt 100 fegyőr között 
is szavazott, az állami hivatalnokok között 2, 
egy l esnay Kinő Iremsén polgármesterere és 
euy lvubinára. Kubina József 338 szavazatot ka­
pott. Fgyet a treucséui polgármester, kettőt Simi- 
csek Ferenc illavni nagykereskedő.

Az nlsá-szncsi plébánia területén leszavazott 
H',1 választó, kik közül löö-en Kubina József 
tlrra, t>-an pedig l esnay Kruö treueséni polgár- 
mesterre adták szavazatukat.

Xmnsorán az aut. képviselőre leszavaztak 
144-eti. Mind a 144 szavazat dr. Miesura György 
nagy-bittsei ügyvédre esett.

1 ni/beszhicái az autonómiai képviselő vá­
lasztási augusztus 1-én tartatott meg. mely na­
pon Miesura György nagy-bittsei ügyvél 20ö 
szavazattal megválasztatott. Kllenjelölt nem volt.

.1 pniszkai plébánia területen f. évi augusz­
tus bo I. 2 es 8 au ejteteit meg az autonómiai 
viiuaí képviselő választása. Szavazati jogával élt 
.",27 választó, valamennyi Miesura Gvörgv dr.. 
nagy-bittsei ügyvédre szavazott.

-4 nnyy-biltsii plébániában az összeírt 57f> 
választó közül 318 élt szavazati jogával, vala­
mennyien Miesura György nagy bilisei ügyvedre 
adtak szavazatukat.

Zsolnán äug. 1. és 2-an megejtett autono­
men választásnál 239 szavazó, köztük fi állami 
hivatalnok, egyhangúlag Sehvertuev Gyula zsol­
nai ügyvédre szavazott.

Ti/nrho'iin jül. hó 2.">-éu tartott választáson 
■141 szavazóból 489 szavazott, mind Sciivertuer 
Gyula dr. zsoluai ügyvédre.

A uyitra-egyházmegyei' papság autonómiai
I tj'i /,'e/H'/.<e/,,/ee, szavazott folytatólag :

A nyit fai esperesi kerület papsága 12: Dű­
llek Janos dr. tanárra.

Diószegi állami ut. A Nyitravarme- 
gye területén átvonuló diószeg—krakkói állami 
közút 29-:,- 30., km. közti szakaszának tervezett 
áthelyezésére nezve, a kereskedelmi minisztérium 
a helyszíni bejárás megtartását rendelte el. es a 
bejárás határidejéül folyó évi szeptember hó 9-ik 
napjának d. e. 1" óráját, ö-szejöveteli helyül pe­
dig Xyitra-Vjlak község községházát tűzte ki.

Vizsgálat a prasici körjegyző 
ellen. Yaneso György es társai szám szerint 
li-eu, Kiobusjczky Árpád prasici körjegyző ellen 
a varmegye alispánjához benyújtott feljelenté­
sükben több rendbeli hivatali visszaélés es zsa­
rolás miatt vizsgálat elrendelését kértek. A vizs­
gálat a feljelentés alapján el is rendeltetett s 
foganatosításával Hokross János vmegye aljegyző 
bízatott meg. Annié már maga a vizsgálatot el­
rendelő végzés is gyanút keltett a feljelentőkben, 
mert hivatalból intézkedik az iránt, hogy a köz­
ség bírái a vizsgálatnál megjelenjenek. Iliig a 
feljelentők által hivatkozott tanuk beidezeseröl 
nem rendelkezik. S a gyanú tudósítónk szerint 
nem is volt alaptalan, mert a vizsgálat eltoga- 
natosítása ténvleg csak arra szorítkozott, hogy a 
feljelentők arra lettek kihallgatva, vájjon birják-c 
a magyar nyelvet, tudnak-e irni es olvasni s 
vájjon a feljelentést ki fogalmazta, 11a pedig a 
feljelentők között oly merész akadt, ki a vád 
bizonyfthatása tekintetében tanúra mert hivat­
kozni. azt a vizsgálat vezetője egyszerűen az 
iránt világosította fel, hogy előtte csak arról 
beszéljen, mit önmaga tapasztalt, ne törődjék 
azzal, hogy mit tudna más bizonyítani. A vizs­
galatról felvett jegyzőkönyv pedig, melyet a fel­
jelentők egyike sem irt alá, történeti hűséggel 
igazolja: „a feljelentő közvetlen tapasztalatból 
mit sem tud előadni s bizonyítékai sincsenek“. 
' feljelentők kihallgatása után, — kik a jegyző-

lxi.iivv tartalma szerint bizouvítani mitsem
Hittak. elleuMtlvozoul következett a hivatalból 

beidézett községi birak meghallgatása, kik való­
ságé- dicshimnuszokat zeugedeztek a pauaszlott 
körjegyző erényeiről v< pártatlan igazságszerete- 
tóról, hzekböl következik, hogy a \izs^ítlat miu- 
denesetre szép eredmény nyel vegzúdutt.

Meghiúsult hid-terv. I arkasd é- Ne­
gyed községek mar a múlt évben készülték közös 
erővel vashidat építtetni a Vagon. A napokban 
került az ügy döntés végett a két község képvi­
selete ele — persze inindenik a maga faluja mel­
lett kívánta azt felépittetni. l'arkasd község 
előljáiói kérdést intéztek a negvediekliez a hoz­
zájárulás iránt, mire azok tagadókig feleltek, - 
most már a tarkasdiaknak elment a kedvük.
Jó erős vashid ott 1ÖU—120 ezer forintba is bele­
kerülhet, ennyivel jiedig hitünk szeriut nincs 
egyik községnek sem kedve megadóztatni magát.

Katonai lóvásár. A füldniivelesugvi m. 
kir. miniszter reudelete következtében közhírré 
teszi a nyitva megyei gazdasági egyesület, hogy a 
es. és kir. közös hadügyminisztérium i. évi szépt. 
hó 27-én Érsekújváron. 29-én pedig Nagy-Su- 
rányban katonai lóvásárt tart. Alkalmas minden 
szilárd testalkatú, jó mozgást és kitartást ígérő, 
túlságos használat által mez meg nem rontott s 
a katonai szolgalatot gátló hibával nem kiró 4-tól 
egesz. 7 éves es legalább lös vmtr. magas le. A 
7 évet már meghaladott lovak semmi esetre sem 
vétetnek meg, valamint a cmeteren (vagy Iá 
markon) alóli lovak közül csupán kivételképpen 
vétetnek meg egyes olyan példányok, melvek ki­
váló jó testalkatnak es kitűnő vérrel liirnak. A 
tenyésztők érdekeinek képviselete végett a nvit- 
ramegyei gazdasági egyesületnek egt bizottsága 
is meg íug jelenni, - minden a bizottság által 
visszautasított lóról jegyzőkönyvet vesz fel.

Szecsányi Vilmos jubileuma, fxi
éves papi jubileumát ülte meg aug. 1-en Szecsá­
nyi Vilmos, nagytapolesáiivi plébános, e. kanonok. 
Az ősz, de eleven lelkű lelkipásztor - órakor tar­
totta a hálandó szt. mise-áldozatot, melynek vé­
geztévé! a Te Delim internálasa közben konvlie 
lábadtak úgy az ö, mint az általa szeretett s őt 

I viszoutszeretó válogatott kuzönseg szemei. Mit 
I érzett e pillanatban a díszes oltár zsámolyánál,
I egyedül ó a megmondhatója, azaz ö sem : gondo­

latai- és érzelmeiről csak kiinyei beszélhetnének. 
Hz után tisztelgett nála a városi elöljáróság: 
szónoka Fíilöpp Alajos, a varos bírája üdvözölte 
öt. mint példás papot, jótékony emberbarátot, ki­
nek betöltött munkaköre, a társadalmidéin elfog­
lalt szerepe, az abban kifejtett munkássága s rész­
ben elért sikerei jutalma felszázadus fáradságának. 
Szecsányi meghatottál) köszönte meg a szép sza- 
vakat. továbbra is hívei es az összlakosság szere- 
tetéuek előlegezését kérte. Délután, letenye előtt, 
Jantauseh Fal s. lelkész magvas, e<z.medús. for­
más beszédben fejtegette a hívek előtt a nap je­
lentőseget a jubilánsra nezve. buzdítva másrészről 

I őket példája követésére, lelki szükségleteiknek 
I gondozására, az elet uehezsegeinek türelmes vise- 
! lésére. Az Unuepelye><ég este laklyasmeuettel s a 

város kivilágításával véget ért. — Lapunk részé­
ről is fogadja a nemes szívű férfin az Isten ál­
dásáért esdő jő kiválóitokat.

A politikai Ízlés változása. Tren- 
cséu vidékéről a mostani választások benyomásai 
alatt egyik ismerősünk ezeket Írja: Kötelessé­
gemnek ismerem reflektálni a „Yágvölgyi lap“ 
31. számában közhitt azon soraira, hol azokat a 
jogukkal elő polgárokat, akik Kubina József díva 
szavaztak, kiskorúaknak, ügveíogvottaknak, hu­
táknak elnevezi. l!iz nem buták azok, hanem 
sokoldalúan müveitek, ha Pólyákra. Kubitiyira, 
ltákovszkyra szavaznak a képviselő-választások al­
kalmával, mint az őszszel. Azt mondja továbbá a 
cikkíró, hogy l"esnay Fruöre a treucséui intel­
ligencia szavazott, persze magától értendő, hogy 
ez alkalommal intelligenciának veszi a rövidlátó 
levelező u megjelent es muszájból i'esnayra sza­
vazott utca- és kéményseprőket, városi látnpa- 
gyujtogatókat és kocsisokat is. Láttam ezeket, 
mert a választáson jelen voltam. —d.

Gyümöles-eladas. A Magyar Gazdák 
Vásárcsarnok Kilátó Szövetkezete (melynek a nyit­
ramegyei gazdasági egyesület is tagjai Oroszor­
szágban biztos piaiokat szerzett a magyar gyü- 
mölcsuek. A nyitramegyei gazdasági egyesület

nyitramegyei szemle.
felhívja ennélfogva a termelőket, hogy a kiknek 
eladó gyüiuöloük van, sziveskedjenek azt a fent 
nevezeti szövetkezetnél (Budapest, Központi Vá­
sárcsarnoki bejelenteni, hogy a szövetkezet az 
eladó gyümölcs mennyiségéről eleve tájékozva le­
gyen. A borgyümölcs értékesítéséről is gondos­
kodik a szövetkezet. Bővebb felvilágosítással szol­
gál a nyitramegyei gazdasági egyesület titkári 
hivatala.

Jászai-est Rajec-fürdön. Augusztus 
1-én, vasárnap, rendkívüli élvezetben részesült a 
líajee-fürdőn időző közönség Jászai Mari, a nem­
zeti színház művésznője, ki ott tölti szabadsági 
idejét, vasárnap művészi estet rendezett A nagy 
tragika .A hegedűs es Szent Péter- című legen­
dát es Kiss József „Simon Judir-ját szavalta el 
rendkívüli butussal. Közreműködött még Ze/V-1 
Mariska kisasszony Nyitrárúl, ki mint nIliink té­
lén a katli. körben, pompásan enekelt magyar 
népdalokat, Corlmly Valeria kisasszony (lfraila) 
művészi zongora kísérete mellett Az estély jelen­
tékeny összeget jövedelmezett a kolozsvári Mátyás- 
szoboralap javára.

Deák Ferenc szelleme n Bánffy- 
korinányról. A főváros előkelő köreiben so­
kat nevetnek mostanában egy mulatságos törté­
neten, melynek bőse báró ISántfv Dezső minisz­
terelnök. hgyik ismert politikusunk házában leg- 
utóbli válogatott társaság volt együtt, melv a 
kedélyes lakoma után csoportokra oszolva auagv 
terembe vonult, hol a ház szellemes úrnője, a ki 
nagy hive a szellemidézésuek, spiritiszta mutat­
ványokkal mulattatta vendégeit. Azokban a na­
pokban volt ez, mikor a parlamenti litre a leg- 
veliemensebbeu tartott. Nem volt tehát meglepő, 
mikor a társaság egyik tagja azzal a kéréssel 
fordult a baz asszonyához, idézné meg Deák Fe­
renc szellemét is. Fs — úgy mondják — á haza 
bölcsének -zelle ne meg is jelent es a miniszter­
elnökről hozza intézett kérilc-re telelt i-. Azt 
telepe, hogy liantiyt esik uevleg i-meri. A tar- 

I sasag egy másik tagja miiéi a mellett nem all- 
j hattá meg. hogy kérdést ne intézzen a szellem- 
i he/ az iránt, hogy vájjon meddig el a Hántiy- 
I kormány'.'' Feszült figyelemmel lestek fökép az 
j ifjú es törzsökös mamelukok, mit log mond mi a 
I szellem. A medium ujja alatt körben forgott a 
j tallér es a hetük összeállítása után tisztán ki le­

hetett venni a választ : decemberi. FJeiiitén. iisv 
mondják, a társaságban meghűlt a vér s egy 
ideig mozdulatlan marad’, csakhamar azonban 
tréliis oldaláról fogták föl a dolgot es kijelentet­
tek. hogy most már bevárjak, tényleg igazat 
moudott-e a szellem ?

Nyilatkozat. .. \ z-olnai gimn. igazgit i 
nyugdíjba megy. ilyen eim alatt jelent mag a 
Ny. Sz. múlt számában az újdonságok között egy 
közlemény. V legilletékesebb helyről ellenem nyil­
vánított szeretetlen gyanúst,ások folytán indít­
tatva érzem magamat a nyilvánosság előtt kije- 
jentcui. hogy az említett köziem myuek nyilvános­
ságra való hozatalába s- mim:- ö /,< 2Ion be nem 
folytam, ugyanazt ..karörvendve“ s pmiudeiikiuek- 
nem mutogattam, hanem csak k t olyan úri etil­
nek adtam elolvasni, a kik a zsolnai gint. igiz­
gató úrral baráti viszonyban állanak. Kllenben 
nagyobb társaságban es többször nyilatkoztam, 
hogy az igazgató ür nyugdijáról szóló hír alapta­
lan. Ennyit az igazság és a béke érdekében Zsol­
nán 1897. aug b ikán. Gáli József, a püspöki 
árvaház hitoktatója.

Bomba falun. A trenesenmegyei I’od- 
Ivor nevű írtvánván sáfárkodó Lipscher Adolf 
izraelita koresmárus iránt azzal mutatta ki valaki 
szeretetét. hogy éjnek idejen bombát vetett háló­
szobájába. A szóim fala megrepedezett, a bútor­
zat megrongálódott, de I.ijiselierben, a ki szereu- 
csejere más szobában hált akkor, kár nem esett. 
Érdekes, mint tudósítónk írja. hogy Lipscher ezt 
nem a keresztényekre, hanem valami zsidó fele­
barátjára tolja. A kritikus álomzavarás óta éjről- 
ejre vitéz paraszttestőrök vigyáznak Lipscher 
Adolf ur drága életére.

Vasúti előmunkálati engedmé­
nyek. Auspitz Gyula mérnök es építési vállal­
kozó, budapesti lakosnak a kereskedelmi minisz­
térium. a nnyy-szombat oi száijlnitái i h. é. vasúi­
ból kiágazólag Jahlonictól, llradist érintésével, 
lirezováig esetleg Miaváig vezetendő helyi érdekű 
gőzmozdonyu vasútvonalra, az előmunkálati enge­
délyt egy évre meghosszabbította — Rolnii Her­
ber lápot uyitra-rohúi lakosnak a kereske­
delmi minisztérium — a l:nssn oderlnryi iisul 
Zsolna állomásától lliesiv, Ljetava, Lucska, Ra-
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jev-fürdő e- Kl.ii '.tu közegek érintésévé! liajec 
mezővárosig vezetendő gőzmozdouyu h. e. vasút­
vonalra. az előmunkálati engedélyt egy wre meg­
hosszabbította.

Megtérés. 1‘ruszkán múlt vasárua|i a 
plébánia-templomban szép ünnepély folyt le. 
Panieli'ik Z'Uzsanna hajadon a különféle zakla- 
ta>"k darára Luther hitéről visszatért a kath. egy­
házba. A hitvallást (’hot holus lialiut pleliános 
kezehe telte le. a ki ezt megelőzőleg, áthatva az 
ünnepelt’ inaga.sztO'sagÁtél, szívhez szóló beszedet 
intézett úgy a megtérthez. mint a jelenlevő hi­
tekhez. Majd misét mondott fein es asszistem iá­
val. mely alatt a megtért hajadon a szt.-áldozáshoz 
is járult a Ilitek nagy lelki epülesere.

íiminlovszky fördeije. \ M. Hírlap­
nak írjak : í rem sen vármegy e közgy űlése lOO.nOU 
f. íüitot szavazott meg az úti alapból a líájee- 
velgtlim létesítendő vasútra. Kz ügyben a vár­
megyei kormánypárti képviselőkből alakult kul- 
ilntt'i g járt a belügyminiszternél, engedélyét és 
be’ei gy i-zéset kerve. Perezel beliigyminiszti r meg­
tagadta a hozzájárulást. ! z nagyon elkeseríti a var- 
n.i gye lakosságát. 1110 no csak lassan, talán csak 
Sjnialovszky ur kesereg emiatt!) mert oda lőre- 
ke.leit. hegy liajee’-fürdőt euroj ti tekintélyre 
emelje s ezáltal a vidék foigalmát is gyarapítsa.

Egy pör vége. I'lhojiolén iTreurseti m.i 
nug 1 febr. ló-én az izraelita korvsmáros 
az odavaló káplánt tettleg bántalmazta, majd mi­
dőn ez a tényt nyilvánosságra hozta, a káplánt 
nyilvános rágalmaz. i<. izgatás v' kereset megrövi­
dítés rímen hepörolte. A pör most fejeződött he. 
M eer káplán ezt Írja nekünk : Kívánói voltam 
a por vegére, mert az én zsidóm erősen bizako­
dott lenne, hogy győz rajtam. Annyira biztos 
volt a por megnyerésében, hogy uton-utféleu. bol­
dog-boldogtalan előtt nagy garral azt hajtogatta : 
majd megmutatom eu a heerkaplántoknak. mit 
tesz az olyan tisztességes, beoületes, békés em­
beri. mint vn vagyok, rágalmazni. Szigorúan elí­
téltetem. Pellengérre állíttatom, líe. 'ukatom Csak­
hogy 'ZUmitasi nem ütött be. oütörtóköt mon­
dott. \ bejelentett tanúi egytól-egvig pártomra 
keltek. Azonkívül inas baja is esett. A biro'ag s 
a jeleuvolt hallgatóság előtt nyilvánosán, üutiepie- 
svii kijelentettem, hogy az a z«idó, a ki engem 
az 1 s'!*• ■. leb. lá-en este útonálló módon megtá­
madott - bántalmazott - a kinek nevét mind a 
lapokban, mind a templom közönsége előtt óva­
tosságiul elhallgattam, de a kit most a me­
rénylet szemtanúja jelentkezvén időközben lu 
akin ok leplezni, nem más. mint a tárgyalás alatt 
levő. ellenem indított por felperes,, l.aiigfelder 
-Mer:, , dlhopolei knresmuros. \ z-iilo le volt for­
rázva I.ehorgasztott fővel, lesütött szemmel. Iia- 
lovany arreal hallgatta a szemtanúnak, (lajdosik 
líoibalyának valloiiia-at. aki reszh-iesen, twiről- 
hegyire adta elő a vakmerő támadás lefolvásat. ; 
a ti- ly támadásnak elkövetője -ez a Fangfehler 
Min zsidó, a ki ezen a lóriin ül.- Kzzel bvfeje- 
Zodi.tt az egy évnél tovább tartott pör. he ne j 
hagyd magad I.angfelder íelebbezett. de a pórt j 
elveszítette. I. napokban kaptam meg a kerese­
tevei elutasított kedves lieber felebarátomtól bírói­
kig megalapított költségeimet. A tanukat — jó 
' )kan voltak meg nem tíz- tte ki. Amint hal­
lom. \egióhajtóra hízzák költségeik behajtását.
Í z az eu ügyem hű története. Magán ügv. igaz. 
de azért irtani le. mert érdekes adalékul "szolgai 
a lelsüvidek kuszáit társadalmi viszonyainak he­
lyes ismeretéhez - különösen a talmiul -zellern 
gyűlöletes, káros volta megvilágításához, Má­
in- Emin.

uvek miséje“ tartatik bizonyos órában. mikor t. i. 
az ülőhelyek díjtalanul használhatók. A püspökok 
mozgalmat indítottak, hogy a hely pénz eltöröltes­
sek. de eddig még nem sikerült helyette más 
forrást teremteni. Mert Franciaországban a tem­
plomok számára alapítványt tenni tilos, a bíróság 
az olyan végrendeletet nem hagyja jóvá. S igy 
nem esoda. ha itt a gyermekek templomba men­
nek. egyik közökben imakónyv vau. a másikban 
— bugvelláris. S ha egv .*>—ii tagú csillád imád­
kozni akar vasárnap, az csak helypeuzhen f>0 60 
ceutimest ad ki. \ztan jönnek a kéregetők a 
mise alatt, s a templom-ajtónál az egyik imazsá- 
molvnál egy a ralis gyereket látsz térdelni, a má­
siknál egy khiuai ki< „Letolot". a harmadiknál 
egy vak leánykát, majd egy «párát, mindegyik 
előtt egy persely e felirattal : „Az afrikai mis­
sióra". ,a khiuai hit hirdetőknek“, „a vakok in­
tézetének“. „a szegények szamára" <tb. Ks bizony 
figyelemmel neztem a kimenőket, de úgyszólván 
nem találkozott egy sem. aki legalább ö vént iinest 

az itteni legkisebb pénzdarabot, mely forga­
lomban vau — nem adott volna. Legtöbbje azon­
ban valamennyinek ad. Csak Így lehet ki magya­
rázni. hogy a birtokától megfosztott fram ia egy­
ház annyit áldoz katholiku< célokra, mint más 
katholikus nemzet meg csak megközelithetőleg 
sem. Ls külföldi missiokra jóval többet költ. mint a 
többi nemzetek együttvéve valamennyien. Nagyobb 
ünnepeken a regi keresztény szeretet-lakomákra 
emlékeztető kalácsot osztogatnak a templomban. 
Négy templomszolga behozza vallain a kalácsokat, 
a ,felajánlás“ alatt megáldják es egy jókora 
gesztenye-nagy'ágban szétosztják a jelenlevők 
között, kik azt részben megeszik rögtön a temp­
lomban, vagy pedig elvi-zik otthon maradt csa­
ládtagjaiknak. Latiam egy nagyobb gydszmisét a 
Notre 1 lame des Yictoires-ban. Úgynevezett 11. 
osztályú mise volt, mely a zenekarral együtt 

frankba i4"u Irt.) kerül. Az egesz templomot 
a pillérek magasságában bevonják gyászlepellel 
es kint is a homlokzatot "3 részben. A templom 
belsejében az ajtónál egy asztal van elhelyezve, 
hol a kitett ivekre neveiket írjak alá azok. kik 
részvétükét akarják kifejezni. A halottat a gyász- 
mise alatt az oltár előtti ravatalra helyezik. Az 
első osztályú gvászmiseért 1200 frankot fizetnek.
- a temetés, mely az említettem esetben , sak 
III. osztályú volt, egymagában 3600 frankba kerül. 
Igazán olyan drága, hogy harisban csakugyan 
nem fizeti ki magát - meghalni.

József főherceg és a magyar gazda.
József főhercegnek utolsó erdélyi útja alkalma- j
va! történt a követke zó jóízű ki' epizód : a íő-
berreg l\o lozsvárról. női egy etetni diszoklevelét
vette át. 1 ir.’i'só fele utazott. Az erdélyi Ilegv-
alja egyik állomásán a vonat'ot bortermelö gaz-
dákból álló küldött sej.: várta» hogv .1 legitnagva-
rabi. főherceget megkínálja egy pohár rilloxerás- 1 
világ előtti borral. Amint a vonat megállóit, oda- ! 
nirtit a küldöttség a főherceg kocsijához s ti>/- i 
tolettviie-eji fölajánlotta a bort. \ főherceg a j 
Ügyeimet megköszönve, el is fogadta a gazdák j 
kedveskedés,-t s egy pohár bort megivott. Amint j 
a poharat a küldöttség vezetőjének visszaadta, j 
hirtelen előlépett a tömegből egy jóképű paraszt- 
gazda s igy szólt a főherceghez :

— Felséges uram ! egy kéréséin volna.
Lire a főherceg .1 !egnyaja<ahhau fölszólít- j 

tolta az illetőt, hogy csak hamarosan adja elő, I 
mert a vonnál azonnal indul. A paraszt erre sze- i 
mével hamisan hunyorítva, így folytatta beszedet:

— Hagyja ott felséges uram azt a fene ka­
tonaságot. nem a felséges urnák való az !

A főherceg erre azt kérdezte, hogy hat 
mit tegyen ?

— Tudja mit. felséges uram. feleli a pa­
raszt. jöjjön el hozzánk királynak.

A tölien eget egy percig zavarba hozta ez 
a jóindulatú indítvány, azonban gyorsan föltalálta 
magát es :gy telelt a kérelmezőnek :

líavsi. ne beszéljen ilyen bolondokat, 
mert még valaki meghalja, s magát is bezárják 
érette, meg engem is.

Templom látogat ás Párisban. Is­
meretes, írja loth Janos dr., hogy külföldön 
imádk"/n: ‘,ni lehet ingyen; tahin azért is imád­
kozunk tt többet, mint 11,múlunk. I’árisban, mi­
helyt belop-z a temlomba. „ leülsz egy székre. 
— I'.’oiok iilli, -i nek azonnal ott terem a heh- 
pénz-zulu i- keli a 'zekpenzt. Hétköznap a lielv- 
penz ;> centime 12 krajcár1, vasárnap 10 cent . 
uaeymise. vagy szentséggel való esti istenitiszte- 
T t alatt 1 ■ cut. Szt. bv'Zeil alatt pedig egesz 

1 enciio -t kell fizetni Megjegyzendő, hogv 
állni.elvi kert nem fizetnek semmit. harisban r-ak 
Hegy templom vau, hol az úgynevezett „szege-

Egy modern keresztes hadjárat.
l'aris legelterjedtebb katholikus napilapja a „La 
1 roiv. mely naponkint 172,noi) példányban je­
lenik meg, holott csak .,u,that előfizetője van a 
többit részint Parisban, részint a vidéken kol­
portázs utján adják el. A lap főleg azért is ne­
vezetes. mert nagy terjedelmű nyomdájában öt 
rotációs gépe van, holott Hues legnagyobb lap- 
janak ,1 „Neue I r. Presse“-nek C'.tk kettő. A 
„La t roi.x- egyik rotációsa öt színben nyom 
egyszerre; hogy mit jelent ez. azt csak szakem- 
i-ci. vagy aki már olvat látott, képes megítélni. 
v rotál iósok - töröm! öli ssel I l kü­

lönféle lapot v< folyóiratot nyomtatnak, melyek 
közt a legrégibb es legelterjvdettebb „La Croisade“ 
(A keresztes háború) nevet visel, mely a régi 
keresztények harcát ilyen modern alakban foly­
tatja A nyomda azoukivül olajszinuyomatokat, 
fényképeket készít, azokat üvegre vagy porcéi- 
lánra eteti, stereoszkop képeivel elárasztja nem 
csak egész Franciaországot, hanem Afrika sjVjt_ 
tngait es a távol keletet Szóval, hova csak a 
francia hithinletes elhat. F< ezt hallatlan mesés 
olcsó áron. Mikor körülvezettek ebben, 
mondhatni egv egesz városrészre kiterjedő üzlet 
es gyárhelyisegbeu, szédülten kérdém vezetőmtől, 
micsoda zseni volt az, a ki ezt a sokoldalú vál­
lalatot megteremtette? Hiszen ide milliók kellet­
tek I — Egy szegény passzionista barát volt az, 
egy krajcár pénz nélkül, lágy negyed óra múlva 
majd fogja látni. — S csakugyan rövidre rá egy 
f>5- 60 eves törődött őszszakállu szerzetes elé 
vezettek, kinek szemeiből jósággal párosult rend­
kívüli erély sugárzott. Megilletődve ráztam meg 
a feléin nyújtott száraz kezet, s pirulva takar­
tam el veres dugulásomat e lángész előtt, kinek 
derekát durva .szőrcsuháján csak egyszerű szíj 
övezte, s csak anny it mondtam : Monsieur önre 
volna nekünk szükségünk Magyarországban: ne­
künk annyi pénzünk van ott. mint a szemét, 
csak nem tudunk vele mit csinálni. — Ks a jó 
szerzetes akkor irt, dolgozott, lapot szerkesztett. 
Éppen akkor ekszpcdialták vidékre a „La Croix“ 
vidéki kiadását, melynek csak az egyik oldalát 
nyomtatják Parisban, a másikat Franciaország öt 
különböző varosaiban, az illető város es tartomány 
híreivel töltik ki a vidéken ügy, hogy este már 
ott naponkint megjelenik. Fz a legélelmesebb lap- 
szerkesztés, a mit életemben láttam. — Aztán el­
mondotta a derék pater lfailly — mert igy hív­
ják az alapítót - hogy bizony neki egy kraj­
cárja sem volt, csak nagyratörő tervei; de az Is­
ten támasztott jótevőket, kik évröi-evre százezre­
ket bocsátottak rendelkezésére, ugv hogv most 
nemcsak Parisban, hanem a vidéken is egymás­
után állít nyomdákat. — llizouy helyesen jegyez­
ted meg kedves szerkesztő barátom, egyik szer- 

i kesztöi üzenetedben, hogy haris nagy bűnök, de 
j egyúttal nagy erények hazája is egyszersmind.

A ..Keresztény Fogyasztási Szö­
vetkezetek Országos Központi Aru- 
raktára“ immár megnyílt. A vállalatnak hár- 

! itui' célja van: 1 jutányos vagyis lehető legol- 
I esőbb áron szállítja a jé es hamisítatlan árut es 

portékát : 2. megkönnyíti a fogyasztási egyesüle­
tek vezetősegeinek a munkát, fölmentvén őket 
ama fáradságos és vajmi gyakran bosszantó ke- 
re<e<-kutatástói, melylyel minden egyes árut s 
fogyasztási cikket külöti-külöu más forrásból, 
más-más cégtől, majd ebből s majd meg abból a 
városból kellett beszerezniük, holott most már 
egyszerű levélben minden fogyasztási s használati 
cikket egy füst alatt rendelhetnek meg országos 
központi áruraktármikban: 3. ezzel mi lényege­
sen előmozdítjuk a leuailo keresztény fogyasztási 
szövetkezetek életképességét s inegkonnyitjük ne­
kik üdvös céljuk elervset, azt ugyanis, hogv a 
lelketlen áru-uzsorásokkal szemben sikeresen föl- 
velietik a versenyt es a mi jo népünknek olcsó 
es jo portékát nyújthatunk ; viszont ezzel előse­
gítjük egyúttal uj fogyasztási szövetkezetek ala­
kítását még oly helyeken is. hol arra nem is gon­
doltak vagy nem gondolhattak az áruk beszerzé­
sének nagy nehézségei miatt: miért erre nézve 
is szívesen szolgálunk Útmutatással s alapszabály- 
tervezettel. Ezek után bizalommal fordulunk a 
keresztény fogyasztási szövetkezetek mélyen tisz­
telt vezetőségeihez azzal a rövid szóval : tegyenek 
kísérletet es győződjenek meg róla, hogy amit 
szóval Ígérünk, azt tettel beváltjuk. Tisztelettel 
Liy.s, Ny# .1///.országos képviselő, vezérigazgató 
Cs’i/i/uT /•’• i’-’nc, v. kereskedelmi főiskolai rendes 
tanár, igazgató.

Közgazdaság.
Miként lehet jó vetőmagot nyerni ?

A vetőmag minőségére, sajnos, gazdáink meg 
mindig nem fektetnek elég nagy sulvt. hedig két­
ségén kívül he van bizonyítva, hogy egyenlő kö­
rülmények között is a sze]) kifogástalan vetőmag 
nemcsak hogy fokozza a termest, de a hektoliter 
súlyt is növeli.

Nem le'/ tehát tele-Lees — most a közelgő 
vetéxideny előtt — a vetőmagról, nevezetesen ar­
ról, mikent lehet jó vetőmagot nyerni, vgvet mást 
elmondani.



.ló miuöségü vetőmag nyerése szempuntjábu 
első sorban is az aratás kelló idejére kell vigyázni, 
az őrlésre szánt búzát akkor kell használni, a 
niiker a szem ketté törve a köldök kerül még 
nedvesen < siilog, ellenben a vetésre szánt gabo­
nát csak teljes érésében kell aratni, a mikor ugyan 
is a szem ketté törve egészen lisztesnek látszik, 
de másrészt még nem kemény. A vetőmagnak 
-ránt gabonát azután kicseplés előtt a csűrben 
hagyjuk, mig teljesen meg nem izzadt, s ha csak 
lehetséges ne gépiiéi, hanem kézi cséppel csépel- 
tessiik ki, a mikor a fel nem bontott kévéket 
megi sépeltetve megfordítjuk s még egyszer csé­
pel tétjük s végié kiszórjuk, miáltal épjieu a leg- 
nagyobb és legértékesebb szemeket nyerjük, mig 
az erősen bent ülők, az éretlenebb vagy kisebb 
szemek a közönséges cséplésuek maradnak meg.
A géppel csépelt búzát erősen kell megszellőztetni 
s ismételten megtriöröztetui, hogy csak a legszebb 
-zeniek kerüljenek elvetésre.

Kitisztogatás után a vetőmagot a magtárban, 
vagy egyéb szellös helyen kell kiteregetni, több­
ször megforgatni, a magtárt pedig folytonosan 
szellőztetni, mert csak így lehet a teljes kiszára­
dást elérni. Az ilyen vetőmag elvetésére azután 
a neki legmegfelelőbb talajt használjuk, s azt a 
lehető legjobban készítsük elő. rozsra könnyebb, 
buzavetésre nehezebb talajt válasszunk, lehetőleg 
olyant, melyben előzőleg kapás növény volt: vető­
szántás előtt ezt a talajt lássuk el kellő mennyi­
ségű szupert oszlattál, mert ez a műtrágya a szem 
kellő kifejlődésére, a hektoliter súly nagyságára 
sokkalta kedvezőbb befolyással van az istálló- 
tiágyánál, avagy más műtrágyánál. A vetést szeles ! 
suliikban lő—2tí cmnyire eszközöljük s a kikelt 
huzat egyszer-kétszer kapáltassuk is meg s ha 
ezeken kivid az aratásra vonatkozólag elmondot­
takat is figyelembe vesszük, bizonyosak lehetünk 
felőle, hogy oly kitűnő vetőmagot fogunk nverni. 
a mely nemcsak terméshozamunkat fogja emelni, 
de annak értékét is.

nyitramegyei szemle.

1 CSARNOK. «HUI

Adalékok a nyitra-zerdahelyi rom. kath, 
templom es plébánia törteneíehez,

K"zli : Ilin ek Vince, nyitra-zcnlaludyi esperes-plebános.

11a már a világ vagy egyes országok neve­
zetesebb eseményeinek hosszú századok után való 
z;iz-agbü leírása a történetíróra gyakran valódi 

uordiusi csomót képez, amennyiben feladata az 
idők es viszonyok által sukfeleképeu összekuszált 
történeti szálakat apróra szétszedni, azokat osz­
tályozni, es az olvasó közönség számára élvezhe­
tővé tenni: mennyivel nehezebb, sőt nem egy 
tekintetben lehetetlen egyes kisebb helységek tör­
ténetének igazsághü megvilágítása, miután azok 
történeti adatai, ha fel is voltak jegyezve, vagy 
püladnak a homályban, vagy az enyészet tenge­
rében elmerültek.

Ilyen és hasonló nehézségekbe ütközik a 
nyitra-zerdahelyi rom. kath. templom es plébánia 
történetének megírása is, mert ámbár annak ér­
dekessége már régi eredeténél fogva sem vehető 
tanadásba, mégis oly kevés adat áll a kutatónak 
rendelkezésére, hogy a hagyomány segítségének 
igénybe vétele nélkül alig volna lehetséges a 
gyakran megszakadt es elrejtőzött történeti fona­
lat egészében vsak néinikép is megfenni.

A mit e templom és plébánia történetére 
vonatkozólag fáradságos kutatások alapján össze­
állítani képes voltam, a következőkbe foglalom.

A Nyitramegyéliez tartozó Nyitra-Zerdahely 
község, inelv a legrégibb okmányokban majd mint 
. Walburga Ceradiel“, majd „Walburgis Vereda- 
hel“, majd mint „Nittra Zerdahel“, továbbá 
■ Nyitra-Zerdahely“, de sokszor mint „Szerdahely“

IS (Nylírában) szerepel, az ország legrégibb hely­
ségei köze sorozható.

íven kis helység, mely a Nvitra folyó part­
ján délkeletnek fekszik, a Fáira hegvseg regényes 
csoportjai által üvedzve, termékeny földjén kixu! 
erdekes emlékekben is bővelkedik. Nyomai már a 
1 i-ik szazadban felismerhetők, a mennyiben Zer­
dahely, mint királyi birtok már l‘27h-ban, tehát 
lV-ik vagyis Kün László (127J pjífo) idejében 
emlittetik. (Hazai okmánytár «i-ik köt. 229 1.1 
133(>-bau mint helység fordul elő, melynek jöve­
delmei egyik részét Telegdv ( sauád "esztergomi 
ei-ek ugyanezen évben a szentgyörgyi prépost­
énak adománvozta (Fehér (’od. Dipl Vili 
4—24(5 1 )

1"zen körülmények, de különösen azon téuv, 
hogy Zerdahely a legrégibb okmányokban, melvek 
kőzett a papai tizedszedők jegyzéké kétségkívül 
a legérdekesebb, „Ceredahel" néven fordul elő, 
könnyen arra engedhetne következtetni, lmgv ezen 
helység már a rómaiak idejében létezett, a kik 
jó gabonatermö földnek találván azt, itt letele­
pedtek és „Veres” gabona-istennő nevéről tahin 
„Veredá“-nak nevezték el. a mihez később a ma­
gyarok „hely“ szócskája járulván, Ceredát, Vere- 
dahelynek nevezték el ; a miliői idővel Zerdabeh 
lett. 1 ermészetesen ez csak hozzávetőleges állí­
tás. a minővel sok inas helység nevének magva- 
rázatauál találkozunk.

A nvitra-egyházmegyei Sí hematismusban 
névtárban) Nyitra-Zerdahelyröl olvasható, liogx 

ott már 1 ő.í"2-beu létezett templom e- plébánia. 
Bizonyítják ezt a papai tizedszedők azon évi laj­
stromai is, a melyekben l."!>2 — 1337-ig a követ­
kezőket olvashatjuk „Nieolau< Sacenlos ecclesiae 
de Walburga Ceradiel ina-ut. : Walburgis < ere- 
dalieh iuvatus dixit, non valere beneticium ultra 
maream. solvit VI. Grosses“ iMon. Vat. S. 1. T. 1. 
l>( Fzeu Miklós nevű pap volt tehát akkor plé­
bános Zerdahel yen. ki a lent idézettek szerint ál­
lítja, hogy az ö javadalma nem ért meg többet 
egy markánál, é< azért a pápai tizcd<zedőkiick 
vsak hat garast fizetett. Hgy. az 1 itt*? ik évből 
való esztergum-káptalani határozat, melyben a 
uyitrai főe-pere<ségliez tartozó plébánosok közt a 
zenlalielyi plébánosról is van szó. ugyan a/t lat­
szik bizonyítani, habár sajnos, a plébános nevet 
fel nem említi. (Péterfi K. ( one. Fi el, catli. in 
regno hung, celehrata. Appendix pars 11. löill li.

Mivel ezen időben az egyházmegyei névtárak 
olyan alakban, mint most, életbe léptetve nem 
voltak, vagy egyáltalában nem is léteztek, az azon 
kuli zenlalielyi plébánosok nevei az utókorra nézve 
mentlietlenül elvesztek ; úgy hogy azon időtől 
egesz. mig a nvitra-zenialielyi plébánia a szol- 
csányinak tiúkegyliáza nem lett. a már említett 
Miklóson kivit] más plébános nevet nem ismerjük.

Mikor és melyik évben enyészett el ezen a 
szent Walburgának ajánlott ősi templom, biztosan 
meg nem alapítható. Legvalószínűbb, hogy ezen 
templom lassan romba dőlt s helyébe az akkori 
körülmények szerint valami szerény faalkotmáuyt 
emeltek. Meglehet az is. hogy a torony mint szi­
lárd építmény meghagyatott és csak a templomot 
építettek hozzá fából, minek következtében felte­
hető, hogy a második, de sőt a jelenlegi, tehát 
a harmadik templom is ugyanazon helyen áll. a 
hol az ősi templom állott, mit az itteni hagyo­
mány, valamint azon körülmény is támogat, mely 
szerint semmi ok sem forgott fen arra nézve, hogy 
a katholikusok időközi építéseikkel más helyre 
lettek volna utalva.

Tény az. hogy midőn a régi templomot alap­
jából restaurálták, egyszersmind más patronust is 
adtak neki: bizonnyara valami bőkezű Maecenas 
óliajára, a ki az új templom építéséhez nagyobb 
összeggel járulván, kieszközölte, hogy a templom 
szent Fíihipp és .lakab apostoloknak ajánltassek 
föl. Annyi bizonyos, hogy la.iö-ben ezen szent 
Walburgának -zentelt régi templom már nem lé­
tezett, mivel az l.m évi Can. visitatio a tapol- 
csáiiyi esperesi kerülethez tartozó Zerdahelyröl ti

következőket mondja: „Zerdahely \arat suti uo- 
bilibus Andrea et La.lislao Zerdahelyi. Kcclesia 
divata Sanctorum Philippi et Jacobi, tota de.olata 
sine tecto et Coemeterio. Habet uuiim Calicein 
de argento cum patena deaurata. ornatu» duos 
cum suis pertiuentiis, i ji-hiii ad ministrat vicege- 
reus de Solczan”.

Í zen szob <ányi vicegerensról a „series pa- 
rochiarum* 82<>. lapja tesz tanúságot. Róla az 
l.V)9 évi visitatio protocollunm ezeket mondja: 
„In Solczan plébános nomine Nicolaus Vice Ar- 
chi-Iiiaionus, uxorem tarnen habeus catholicus, 
omnia Sacramenta tenet more catholico“. Ebből 
látható, hogy a második templom is ezen időben 
már nagyon megrongálva lehetett, minthogy mir 
fedele sem volt. Való<zinüleg e/ert plébános sem 
jelentkezvén. Nyitra-Zerdahely a szolesánvi viee- 
gereusre bízatott.

Az l.ViO. évi visitatio Nyitra-Zerdalielyről 
már hallgat, nagyon természetesen, mert ott a 
katliolikus hitélet a protestánsok ugyanazon évre 
tehető benyomulásával eu-szeu elenyészett; a 
templomot, mint Paulinyi mondja feljegyzésében, 
a lutheránusok mint gazdátlant elfoglalták és 
hosszü időre annak vagyonával együtt a saját 
használatukba vették. Ezen évben Szolcsáuvban 
Albert volt a plébános, a kiről a „Series Paro- 
chiaru:ii“-ban említés tétetik.

Midőn a protestáns tanok Magyarország 
földjén mindinkább elterjedtek, akkor vettek kez­
deteket hazánkban a felekezeti torzsalkodások is 
- az egyes helységek hitélete emelkedett, vagy 
hanyatlott, megmaradt a régi vallása mellett, vagy 
újat vett föl. amint a fóblesurak vagy változtat­
tak. vagy megtartották vallásukat, miután akkor 
teljes érvényében volt az az elv: „Cujus regio 
illiits religio“

\ tehetősebb földbirtokosok az uj vallást, 
magukra nézve sokkal kényelmesebbnek tartván, 
annak nemcsak magok lettek szívós követői, ha­
nem minden igyekezetüket é< befolyásukat arra 
ha-ziiálták föl. begy jobbágyaikat i- a saját lii- 

I tükre kényszerítsék. Ilyen körülmények közt volt 
Nvitra-Zordahely is. a hol azon illőben a l'odnia- 
niezky e< Zerdahelyi e-aládokon kívül még G.xz- 
tonyi. Justli, Gliéczy. Bős-íny e- lludiiay voltak 
a földbirtokosok, mindannyian evangélikus val­
lásnak.

Ezek között Podmaniczky pusztulása után 
kétség kivül első liehen áll az ősregi Zerdahelyi 
család, melynek katliolikus vagy lutheránus vol­
taiul függött több évszázadon át a nvitra-zerda- 
helvi templom, plébánia, és hitélet sorsa. A meny­
nyiben ténykedéseik é< akaratuk ezen környékiül, 
de különösen Nyitra-Zerdahelyvn döntő betoly.isú 
volt, nem lesz fölösleges ezen értekezés kapcsán 
ősi származásukat röviden jelezni.

\ Zerdahelyi c-abid ide Nittra-Zenlahely) a 
legrégibb nvitra vármegyei csaladok egyike. Nevet 
Nyitra-Zerdahely helységtől vette. Eredetileg Bicli- 
keiek voltak, és csak miután István de Bichke a 
fejerniegvei Bicske, továbbá Szent László es (’sa­
lmi birtokaiért 1419-ben csereadomátivképeii kapta 
Nyitra-Zerdabelyt. vette fel a Zerdahelyi nevet, 
melyet aztán mindvégig használnak. (Lehoczky 
Stem. 11. 4Hí. 1.) I'gyaiiazon I.elioczky azoinban 
már az 120i>-ik évre vezeti vissza ezen család ere­
detet, amennyiben egy Zerdahelyi nevű „Péter 
bánt“. Comes Botoml fiát, ki szintén „de Bichke“ 
nevet viselt, felemiit. Szerinte János fia, Miklós 
„dietus Darabos” lööO-ben bán. kapta Nyitrában 
a (’salad nevű helységet. Azombati ezen ág kihalt.

Miklós testvére volt Mihály mester, „divtus 
Rufus“ de Bichke, a ki 13il4-ben aluádor voltes 
ennek fiai Miklós (. 14(K*■ és István, aki 1419-ben 
kapta Bicske helyébe Zerdahelyi. István tiai László, 
János, Jakab és Péter voltak, a kik közül az 
utóbbi 1410-ben pozsonyi várnagy volt.

Nagy Iván terjedelmes müvében ekkép foly­
tatja a Zerdahely iek genealógiáját :

1 (7o. Zerdahelyi Imre ti a György a Zerda­
helyi Mihály, a ki 1l*7-ben Man zali László öz-

i



8 _____ ___________________
ugu’tól \ it szak«) ja a >nn,i gymegyei Zákány bir- 
ti'k't. Ifi1'. Zmlahelyi Tub:.)-.

I • 4u Zviilalit'lx Mikii», Ferenc. Audra- 
farka«. Iff'- 1 Aiolia- nvitramvgyei alispán

I» Z-Tilalívly vmiiuya.
/.mi,,!:. \: Alulra' Hifi: katholikli' Vilit,

ni ti ni k fia Mihály Mihálynak ti a 1.
1 fii aahiro. l.>'.'7-beu alispán. Imiik 

inuk a Hl. i.m iá\ Kid.'i-lan a felkelő-sereg ka-
j. tai.ya, I' II. .lan»* ennek ti a liíl»7 hen a lel­
ki V-'t-n - /.i'ZÍfsa Miit.

II .lauf'iial a vallás tekintetein-n a család | 
keitf.f iáit. a mennyihen ennek egyik fia 1. I 
Imre kaiból ku< lett. a kitől a katholikus ág 'Zav- j 
n-./ik II .lam-' mas.Illik ti a tovább megmaradt i 
lutheránus valláson, - ettél származik a prutes- I 
tail' ág. Kzen teilt erolitett II. János mit az. 
aki lTi '-ben a lutheránus rózsahegyi zsinaton, 
n, ut x.i.igi tóm volt jelen. (Lányi egyli. tort. II.
k. g’i-fi. lap. Valíszinü azonban, hogy ugyanezen 
Jám ' ki-'él-ii mar nem igen szított a lutheránu­
sokhoz. mivel az lTtm-ik évi t an. \isitatio mondja.
||, ,;1 Zerdahelyi János bőkezűen gondoskodott a 
ny itra-zordabelyi róni. kath. templomról. A katlm- 
likiis Imre egyik ti a III. János 1700- l77o-ig 
ali'pan ifit. Négy ti a közül illik György 17*1- 
I , ii !é-zi-'gal ao. Testvére Tál, (iyőr es Mosony- 
tiig'f ahspanjá. 1790-ben helytartósági tanácsos. 
It-iH—V-:g esztergomi főispáni helytartó. l'Ol- 
ben sz.t. lstván-reud vitézé, ls02-ben grófi rangra 
emeltetett. 1*1.'.-ben v. b. t. tanácsos, meghalt 
ltii-hen. Ilenne a Zenlahelyiek grófi ága kihalt.

I-sö Imrének szinten Imre nevű fia 1702- 
1-en besztercebányai tartományi biztos i - kir. ta­
ni,n» volt. l nnék fia József lHio-ban a Nagy­
szombat kerületi tábla szamteletti ülnöke. 1'•Jó­
ban valóságos ülnek vs kir. tanácsos. l'.",0—1 s 4' - i g 
ugian azon tábla elnöke volt — I-só Imrének 
:;. 1 k ti a (labor. 17 síi-ban váci nagyprépost, teto- 
politaui fölszentelt es karcolai vál. püspök, hét- 
szi-i.ielyi - táblai ülnök. l'Oo. aug. 10-án be-z- 
tercel ányai megyés püspök, meghalt 1813-ban 
okt. -Ven. — 1-só Imre ágából való meg Károly 
is. 1 >f3-ban földiifshsi I'. kir. felügyelő, is. k. 
kamarás, i'i.'.-beu I.iptóinegye ideiglenes kor­
ma nv /.ója. — I-sé Lőrinc ága kihalt.

László ágán 11 Lőrinc fia Ince, 1'01-ben 
Nvitraxarmegye alispánja, 1A—0-ig országgyű­
lési képviselő.

1-z. ki ól meglátszik, hogy lfitiO-tól kezdve, 
midőn a protestáns vallás Magyarországban elter- 
jedett. a Zenlahelyiek protestánsok, illetve luthe­
ránusok voltak, es csak II. János óta lett annak

NYITRAMEGYEI SZEMLE.

I egwk aga katholikus. inig a másik megmaradt
1 lutheránusnak

Azért nagyim heh esen jegy /i meg Nagy 
Iván. hogy I--ő Imre ügy látszik ka’holizált.

Tauiiuyi László a rlutheránus plébániákról 
Magyal-országon" cimű munkájában kiválóan fog­
lalkozik Nyitra-Zer.l :in ly anya egyház v< a hozzá­
tartozó ( saládka fiijával, libben a többi közt 
mondja, h.-g\ Nyitra-Zfi laliely i saládka fiijával 
lo'l óta articubiris. \ reformatio kezdetében 
már volt templomuk a lutheránusoknak ott, a hol 
most a kath. templom all. a község felső végén, 
(sak arról nem tesz említést, hogy ezen templo­
mot ők nem építették, h inein úgy vették el való­
színűleg. mint gazdátlant a katolikusoktól.

Taulinyi szerint a lutheránusok maguk is 
bevallják, lo-gy 1 éóii-haii Nyitra-Zerdahelyen a 
templomot mint gazdátlant elfoglaltak. Miután ott 
a szent 1 tllup és Jakabnak ajánlott katholikus 
templomon kivid más nem volt. világos, hogy 
ezen templom volt az. mely már akkor, valamint 
később is ismételten a lutheránusok prédájává 
lett. így pl. Taulinyi maga módija, hogy Ilocskay 
es Hetiden alatt li 1,30-ban ezen templom a luthe­
ránusoktól elvetetett, de azt a patronatus által 
isme! vis'zakapták. 11>71» lii'U-ig ismét elvete­
tett tőlük. Akkor plébánosuk bizonyos Iludiny 
volt, aki innen elfutott, de később ismét visz- 
szakerült.

Az 1731. és 1755-iki (fan. visitatio pedig 
mondja : .. liflesia Ny líra -Zerdahelv iensis tem­
pore llevolutionis Kunu zonieae elfrenato liaere- 
ticorum furori praeda o-ssit. Ab iis tandem réviu­
dicata l itu eatholico rei onciliata fűit, a quo tem­
pore non e't profanata“.

Nagyon természetes, hogy miután a protes­
tánsok a katholikusokat itt Nyitra-Zerdahelyen 
elnyomták vagy részbon el is űztek, templo­
mukat pedig elfoglalták, egyszersmind azon vol­
tak, hogy amit elvittek, azt a katholikusoknak 
időközönkénti visszaköveteléseik elleti meg is 
védjek és megtartsák. Azért hivatkoztak mindig 
az 1 "'02-ben megkötött pa<saui es lööö-hen meg­
erősített augshurgi vallási békekötés határozataira, 
melyek szerint a többi közt minden templomot, 
kolostort, alapítványt stb.. amit a katholikusoktól 
elvittek, háborítatlanul megtartani feljogosítanak.

Folyt. k"V.

Telefon.
T. Csaca. Tudtam, hogy « vér ,m válik vizáé. 

M;tr a ' ivaly i k**|»v. ii löltscgt-m alatt éji ültem az ottani

|»aptár»aim lelkesedben és összetartásán, kedves emlékbtNi 
is tartom az önök körében töltött napokat. Nagyságod 
mostani távirati üdvözlete csak visszaide/t-se a r-gibb em­
léknek ; köszönet érte.

H. V. Zerdahcly. Helyesen; nemzeti múltúnk 
ismeretéhez egy-egy adattal hozzájárulni nemcsak egyházi, 
de hazafias tett is. Akad-e valaki, aki a szomszéd Elefánth 
pálosaival, a zobori bencésekkel, kamalduliakkal, vagy Treu- 
cséiimegye annyi torténeti emlékű helyével megismertet 
bennünket?

LaicuSa Persze ha az ember nimr l">kodik, a tá­
vollakó szerkesztőről meg is feledkezik. Jó lesz a jövő 
számba.

Tóth János dr. Paris. Éppen a Bangha-villá- 
ban olvastam leveledet, melyben a muszka-országi szándé­
kaidról irsz. Nem hiába vagy párisi lakos, de átragadt rád 
a maszka barátság. Ha teheted, csak menj, de csak a 
r-Szemle" szamára Írandó tíz tárca lejében. Úgy látszik, 
lesz idő, midón az egyedüllétet visszaadom, akkor böjtölöd 
le jd. a múlt heti tartozásodat is. A P-köböl dühös nyaraló 
lett ; egyik társ hazajön, a másik megy, már mint a vaká­
cióban. A grammatika megjött, de az úti jegy számodra nem 
érkezett meg. Egyébként mindnyájunk részéről üdvözlet.
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Rész vény alaptőkéje 100,000 Irt, 1000 da­
rab részvényben.

Magy. posta takarékpénztár! 4001. sz. cheque- 
szamla clearing-forgalomban

A NYITRAI NÉPBANK
mint részvénytársaság

elfogad betéteket u legiutányosabh feltételek mellett 
leszámítol váltókat, betéti könyvecskéket: 
kölcsönöket ad ingatlanukra a legkisebb kamat­

láb es szabott ügyvédi dijak mellett amorti­
zációra különböző tervekben : 

előleget ad arany- es ezüstnemüekre. sorsjegyek-, 
részvények- es másnemű értékpapírokra : 

elad es vesz mindennemű értékpapírt napi árfo­
lyamban :

felvilágosítással szolgál es mindennemű megbí­
zást teljesít : bank-, pénz- és biztosítási 
ügyekről:

képviseli a ..The Mutual " amerikai kölcsönös élet­
biztosító társaságot.

Az igazgatóság.

Alapíthatott 1869-ben. Székhaza : Város­
háztér 3. sz.

-.T.-

w

-szeres es 3 szoros termések
csakis mesterségesen szárított

műtrágyával
ér:h_etclz el

műtrágya, kénsav és vegyi ipar 
részvénytársaság1 Budapesten.

Herényi Gotthard Sándor és Rovara Frigyes müvét érdeklődőknek ingyen és bementve küldjük meg.

Hungária
HU'zár István kuntvn> ni<!ája. Nyitrán.


